
4Q LEJ
^ía^2Sná!'' 

Junius 'A 2. 
Fentek

Kolozsvári hadifoglyok üzennek 
II kereskedelmi árjegyzékek benyújtásának határideje

II. ÉVFOLYAM | A

A JBék® AlupokmAnyM hétfőn, irj&h
Tervszerűen folyik a lengyelek áttelepítése Keielporo&sorsxágba, Nyugatsziléziába és Keletpomerániába

^^MHFBHNCZSZKÓ, junius 21. {Hódié) SSeHinius amerikai külügyminiszter bejelen- 
hegy a szanfranciszhói konferencia junius 20 án, kedden ér véget. & Béke Chartájá- 

Böls elnevezett nemzetközi alapokmányt, melyben a konferencia határozatait foglalták 
éssss, hétfőn írják aiá. .

MazuHát á&adlÉk Lengyelországnak
MOSZKVA, junius 21. (Rador). A 

szovjet hatóságok Keletporoszország 
Mazuria nevű területét átad ák Len
gyelországnak. Az áttelepítési mozga
lom során eddig 50 ezer lengyel tele
pes érkezett erre a területre.

MOSZKVA, junius 21. (Rádió.) A Szov
jetunió legfelsőbb katonai birósága kedden 
hirdetett ítéletet Okiiliszky tábornok és ter
rorista-társainak bünperében. Ezt megelő
zően Afanasziev vezérőrnagy, a Vörös Had
sereg- főügyésze mondotta el vádbeszédét. 
Megállapította, hogy miután a Vörös Had
sereg diadalmasan befejezte a háborút, a 
lengyel terrorista csoport működése már 
semmiféle veszélyt seim jelent. Éppen ezért 
nem kér halálos Ítéletet. Ezután a bíróság 
ítélethozatalra vonult vissza, majd rövid ta
nácskozás után az elnök kihirdette az ité-

Varsóból érkezett jelentének arról 
számolnak be, hegy a lengyelek át
telepítése Ke'etp roszországba, Nyu- 
gatsziléziiba es Ke’etpamerániába terv
szerűen tovább folyik. Eddig három

Itélet. a lengyel terroristák bűnperében
letet: Okuliszlty tábornokot 10 évre, Jan- t pott. A többi ítélet négy hónaptól egy évig 
kovszkit 8 évi börtönre ítélték. Két vádlott | terjed. Három vádlottat felmentettek. Az 
5—5 esztendőt, egy pedig másfél évet ka- | ítélet végleges és nem fellebbezhető meg.

Netvyerk város díszpolgárává választotta, Eisetihotverf
NEV7VORK, junius 21. (Rádió.) Eissnho- 

wer tábornok az angol—-amerikai inváziós 
hadseregek főparancsnoka elsöizben érke
zett hazájába, mióta Németországot térd- 
rekényszeritették. Az Egyesült Államok né
pe lelkesedéssel fogadta diadalmas hadvezé
rét.

százezer lengyel te'epes érkezett meg 
uj hazájába, de összesen- hétmillió 
lengyel áttelepítését tervezik. A néme
teket, mint a. jelentés közli, el fogják 
távolítani ezekről a területekről.

Etoenhower tábornokot a kongresszus két 
háza közös ülésen fogadta, ami csak a leg
ritkább történelmi , eseményeknél szokott 
megtörténni. '

Eisenhower tábornokot Newyorktoan éppen 
olyan lelkesedéssel fogadták,. mint Wa

shingtonban és mint Északamerika minden 
városában, ahol diadalutján végighaladt. Az 
amerikai lapok 6 millióra becsülik azok
nak a newyorkiaknak a számát, akik Eisea. 
howert a város meglátogatása alkalmá
val éljenezték fc üdvözölték. EÜsenhower 
tábornokot Newyorfc város díszpolgárává, 
választotta.

Ezerháromszáz német sxeth- 
értő ad felvilágosításokat 
a titkos fegyverekről

PARIS, junius 21. (Rador.) Montgomery 
angol tábornagy tájékoztatta a francia saj
tó képviselőit az angol Titkos Szolgálat 
ama ágának működéséről, amely a nésnet 
titkos fegyverek felderítésével volt megbíz
va. A tábornok elmondotta, hogy a. Szol
gálathoz nemcsak képzett ügynökök és-ka
tonatisztek, hanem tudósok Is tartoztak. A 
továbbiakban a tábornagy közölte, hogy ed- 

. dig mintegy ezer német tudást -és haísKlz 
egyéb német szakembert vettek őrizstbe, 
akiknek tájékoztatót kellett adtotok a nőmet 
titkos fegyverek torveiről és müköd&éről.

a.

M r^mán-magyar sarsk&zimég mellett tettek hitet a bukaresti tömegoilés szónokai-;
— A Világosság tudósítójának jelentése — A .

BUKAREST, junius 21. Tízezrek-1“ sorsközösséget megpecsételő nagygyülé-
ré menő tömeg hömpölygőit a Diadalkapu 
mellett lévő hatalmas sporttelep felé. A 
menetelő oszlopok táblákat hordoztak ma
guk előtt s a táblákon ez a szöveg állott 
lángoló, vörös betűkkel: ,fii jen a ma
gyar—román testvériség!" Ez történt Bu
karestben 1945 júniusában. Most fordult 
élői először a történelem folyamán, hogy 
Románia fővárosában a piros-fehér-zöld 
és a piros-sárga-kék testvéri egyetértés
ben simult össze.
' Az ujjongó tömegek „Éljen!" és „Tto- 
lasca!" kiáltásai egybeolvadtak s a tö
meg, az ezerfejü óriás zúgta, dörögte, 
zengette a jelszót: „Éljen a magyar—ro
mán testvériség!"

Bukarest dolgozói, a munkásság és ha
ladó értelmiség hatalmas • tömeggyülése 
zajlott le, a szónokok a román, és magyar 
nép sorsközösségét hirdették s a sokezer- 
nyi tömeg éljen-zugása bizonyította, hogy 
a román főváros dolgozóinak szivében él 
az akarat ennek a megvalósítására.

A román—magyar testvériséget és

farkas beszéd®
.— Kedve9 román barátaim, kedves elv

társaim! — kezdte beszédét. — Üdvözlöm 
a magyar nép, a Magyar Függetlenségi 
Front nevében a romániai munkásosz
tályt, a földmüve.íséget, a haladó értelmi
séget és a román demokráciát. (Taps.) Ez 
a mai nagyszerű gyűlés első példája an
nak a' tartós barátságnak, amelynek ki 
kell alakulnia a román és magyar nép 
között. Ez a műi gyűlés az uj idők, jele, 
annak a jele, hogy elmúltak azok a sötét 
idők, amikor egyik népet a másik ellen 
izgatták. (Tapsvihar)

Európa felett felkelt a szabadság 
napja. Uj Rontsak kezdődött, a diadalmas 
Vörös Hadsereg óriási győzelmei nyo
mán. A német fasizmus, a hitlcrizmus 
Mindent elkövetett, hogy a lcigázott or- 
■zagokbnn egymás ellen uszítsa a népe- 

üógyiink őszinték és valljuk be, hogy 

sen. Farkas Mihály, az ideiglenes magyar 
Nemzetgyűlés képviselője, a magyar 
Kommunista. Párt központi politikai iro
dájának tagja szólott Bukarest demokra
tikus dolgozó tömegeihez. A nagygyűlé
sen résztvett a kormány részéről Gheor- 
ghiu-Dej, Constantinescu-Iasi és Vlades- 
cu-Racoasa, megjelent Pmker Anna, a 
Kommunisták Romániai Pártja központi 
bizottságának tagja, Gheorghe Apostol, 
az Általános Munkaszövetség elnöke és 
számos más demokrata vezető.

Vladescu-Racoasa nemzetiségi alminisz- 
ter üdvözölte, tapsvihar közepette, a de
mokratikus Magyarország képviselőjét a 
kormány, az ODA szervezetei és a Haza
fiak Szövetsége nevében. Hasonló szel
lemben beszélt Emílián Ang heliu. az Ál
talános Munkaszövetség képviselője, Mi- 
ron Belea, az Ekések arcvonalának főtit
kára és Barbulescu professzor a Szociál
demokrata Párt nevében. Ezután emelke
dett szólásra a tömeg éljen-rivalgása 
közepette Farkas Mihály.

az utóbbi években a reakciónak sikerült 
egymás ellen, uszítania a népeket és ép
pen e7Órt vált lehetségessé a román és a 
magyar népet belehajszolni a szabadság 
nagy hazája, a. Szovjetunió elleni bűnös 
háborúba.

— A Vörös Hadsereg ragyogó győzel
mei végetvetettek a népek között gyűlö
letet szító fasizmusnak. A Szovjetunió 
harci lobogójára a népek szabadsága, van 
felírva S ez a lobogó a népek független
ségének és szabadságának zászlaja. A Vö
rös Hadsereg emelte ezt magasra. Európa 
országaiban és ezzel döntő módon hoz
zájárult ahhoz, hogy Európa országaiban 
demokratikus rendszer alakulhasson ki.

Farkas Mihály szavaira a tömeg véget 
nem érő tomboló ujjongásbán tört ki.

;— A felszabadító Vörös Hadsereg nagy

győzelmeinek köszönhetjük, hogy ma itt í: Ismét kitör az ujjongás és az éljenzés, 
szabadon találkozhatunk és kezet nyújt- I Amikor elcsendesedett a tömeg, Farkas 
hatunk egymásnak. * Mihály igy folytatta beszédét;

Ki akaHák a magyar sshrébol a barátság©!
—. Elvtársak és román barátaim! 

Horthy feudális reakciója, a magyar nyi
laskeresztesek, a soviniszta gyilkosok ki 
akarták törölni a magyar nép szivéből a 
barátságot, megbecsülést és tiszteletet a 
többi népek iránt; a szentistváni gondo
lattal helytelen útra terelték a magyar 
népet. Azt hazudták a magyar népnek, 
hogy csak akkor lehet boldog, ha leigáz
za a horvátokat, a románokat, á szlová
kokat. Csak azért beszéltek Szent István 
Birodalmáról, hogy megkaparintsák az 
uralmat a Duna-völgyében.

A szónők ezután elmondotta, hogy a

A soviniszták a né^ek legveszedelmesebb 
ellenségei

— Az élet, a körülményeinl:, de min- 
denekfölött a háború azt bizonyították, 
hogy a soviniszták a népek legveszedel
mesebb ellenségei. Ezek a soviniszták 
most a hazafi álarcát öltötték magukra, 
holott a sovinizmusnak semmi köze sin
csen a hazaíisághoz.

A szónok ezután áttért a román— 
magyar kapcsolatok taglalására, elvként 
szögezve le, hogy egyetlen nép sem lehet 
szabad, mely más népeket elnyom.

— Amig Magyarországot Ó3 Romániát 
•eakciósok vezették, a két ország kapcso
latai igen rosszak voltak. Elég volt félre
állítanunk ezeket a reakciósokat, hogy 
nyomban nicgváltozz-miak a román és ma
gyar nép kapcsolatai. Ez azt bizonytja, 
hogy a néj-ck lelkűk mélyén nem gyű
lölik egymást és csak a reakció szítja a 
gyűlöletet.

— Mi, odaát Magyarországon, öröm
mel hallottuk a román demokrata kor
mány miniszterelnökének, Groza Péter
nek szavait. Groza Péter nemcsak nagy 
romén demokrata, de rmgy európai demo- 

szentistváni gondolat fegyver volt a ma
gyar imperialisták kezében, amivel a 
nemzeti katasztrófába, a háborúba haj
tották a magyar népet. A magyar demo
kraták— mondotta — mindig harcoltak 
és harcolnak ma is a sovinizmus, ama 
gondolat ellen, hogy a magyar nép csak 
akkor lehet boldog, ha más népeken 
uralkodik. Mi magyar demokraták állít
juk, hogy a magyar nép akkor boldogul, 
ha békés és baráti kapcscdtíibtm, §1 a 
szomszédos népekkel.

Farkas Mihály kijelentését a tömeg 
óriási tapssal fogadta.

T" krata is. (Élénk taps)
— Groza Péter kolozsvári beszédében 

kibontotta a magyar—román barátság 
zászlaját. A román nép, a román demo
krácia nevében Groza Péter kezet nyuj- 
tott nekünk. Mi, magyar demokraták 
örömmel fogadjuk cl a felénk nyújtott ke
zet. Meg vagyunk győződve arról, hogy 
Románia demokratikus összefogásu. kor
mánya meg fogja nyerni a magyarorszá
gi magyar nép és az erdélyi magyar la
kosság rokonszenvét..

Érdekünk, hogy a román 
demokrácia erős legyen

— Nekünk, magyar demokratáknak 
érdekünk, hogy a román demokrácia 
erős és megrendít,heteden legyen. Meg 
vagyunk győződve arról is. hogy az 
ifin magyar demokrácia meg fogja 
kapni azt. a támogatást az ifin román 
demokráciától, amely mcgorőflődcsé- 
liez fog vezeítti.

, Farkas Mihály bcsz/de' :i cg-znkit- 
js a föon-g 1*>1  |.o'S'''bto-. nerce*



Világosság
ken át kiabálja: ..Éljen a román—ma 
gyár barátság!“

— A román és magyar nép közötti 
barátságot vérükkel pecsételték meg 
a román nép fiai, a „Tudor Vladimi- 
rescu" hadosztály hős katonái és 
tisztjei s velük együtt a derék román 
hadsereg annyi más egységének ka
tonái. A magyar nép sohase fogja el
felejteni, hogy a román név fiai a hős 
és dicsőséges Vörös Hadsereg oldalán 
ontották vérüket a magyar független
ségért, a magyaj név szabadságáért.

A szónok ezután részletesen ismer
tette a magyar demokrácia eddig el' 
ért eredményeit, leszögezve, hogy a 
magyar demokrácia csak akkor válha
tok erőssé, ha biztos gazdasági . ala
pokra épül, beszélt a magyar munkás
ság hősi küzdelméről, majd befejezé
sül a következőket mondotta:

A Duna kössön össze 
bennünket

— Elvtársaim és román barátaim! 
A Duna völgyében élünk. A Duna ed
dig elválasztott bennünket, mostantol 
kezdve kössön össze bennünket örök
je. A Duna szállítsa azokat a javakat, 
amelyek szükségesek ahhoz, hogy 
azok a népek, amelyek partján élnek 
erősek és függetlenek legyenek. Az 
összes feltételek megvannak, hogy 
békében és barátságban élhessünk. A 
béke és barátság első feltétele és biz
tosítéka az, hogy Magyarország és 
Románia erősítsék meg barátságukat 
hatalmas szomszédukkal, a Szovjet
unióval.

A százezernyi tömeg leírhatatlan 
lelkesedéssel éltette a Szovjetuniót és 
Sztálin marsallt.

•— A Szovjetuniónak és nagy vezé
rének Joszip Visszarjonovics Sztálin
nak segítségével — folytatta Farkas 
Mihály — a dunavölgyi népek meg 
fogják találni a szabadság, független
ség és boldogabb jövő felé vezető utat.

Beszédét a román és magyar nép 
nagy barátjának. Sztálin marsallnak, 
a Szovjetuniónak, a román—magyar 
barátságnak éltetésével fejezte be.

A hatalmas tömeg éltette a két nép 
barátságát és Rákosi Mátyást, a ma
gyar Kommunista Párt vezetőiét;

A Kommunisták Romá« 
niai Pártjának .
üdvözlete

Befejezésül Miron Constantinescu 
emelkedett szólásra a Kommunisták 
Romániai Pártjának nevében. Üdvö
zölte a szónokot, maid leszögezte, hogy _______ ________ u _
a román és magyar nép sorsa közös. I zedéké, mely a legdurvábban fordul szem- 
Megállapitotta, hogy szoros kaocso- I be a megáporodott, utált társadalmi 
latót kell létesíteni a román és | renddel. Shaw, aki szereti a lehetetlenig 
magyar nép, a román és magyar | fokozni a helyzeteket, ■ ebben a hősében 

’ ’.................... végletesen és képletesen á régivel sz»m-
beforduló újat személyesíti meg. Az ör
dög cimborájaként emlegetett ifjú, egy 
hazugul piétista, képmutató család tagja: 
maga a régi, önámító, farizeus társada
lomból kirugó uj nemzedék. Elfordul ș?. 
Istentől is, melynek imádatában a társa
dalom minden elvetemültséget megtűr — 
s felcsap sátánistának, mert tudja, hogy 
ő még igy is jobb, becsületesebb, mint 
környezete. Ezt a remekül groteszk figu
rát használja Shaw, az egykori szocialis
ta agitátor társadalomrobbaÁ tó nézetei
nek mellbevágó, epiyammatikus kimon
dására..: „Állandóan olyan igazságokat 
mond; hogy tízszer is felakaszthatnák 
érte" — hisz úgy nőtt fel, egy hazug tár
sadalomban, hogy mindig „a saját lelke 
törvényeit követte*'.

S a nagy fordulat ott következik, ami
kor e társadalom egyik kifinomult kép
viselője, egy belészeretett asszoíiy, ezt a 
maga rovására tett kijelentését: „úgy vi
selkedtem, mint egy bolond" — igy he
lyesbíti: „mint egy hős!"

Mert a shaw-i észjárás bölcsek-kövét 
kutató kohójában, a hirtelen fellobbanó 
társadalmi megmozdulás füzétől is hevít
ve, a törvényen kívüli emberből szemünk 
láttára lesz bálvány és nemzeti hős s a 
lelkek táplálásával foglalkozásszerűen pe
pecselő, semmitevő papból pedig partizán- 
hősiességű népvezér! Az azonban, hogy 
áldozatvállalásukat megérdemli-e egy 
társadalom, melynek olyan ocsmány 
szemforgatók az oszlopai, mint amilyenek 
a Dudgeon-család éltesebbjei — nyilt 
kérdés marad. Vagy az a tanulság, hogy 
nem ezekért, hanem éppen az általuk ha
mupipőkesorsra kárhoztatott, törvényte
lenekért, társadalmonkiviillekért: az 
Eszterekért és társáért érdemes és kell 
küzdeni ?

A színház mindent elkövetett azért, 
hogy a cinikusan bölcs szigeti aggastyán 
örök*fiatal  szellemét hűséggel idézze 
meg. E cél szolgálatában sikerült a ren
dezőnek, Kőműves Nagy Lajosnak, első
rendű szinészgárdát felsorakoztatnia.

A hős, Dudgeon Rikhárd, „e>pé« és fa-

magyar 
állam között . a . kölcsönös biza
lom, kölcsönös segítség a barátság és 
közös munka alapján a jobb jövő ér
dekében. Beszédét a román—magyar 
barátság éltetésével fejezte be. A tö- 
meggyülést Vlădescu-Răcoasa nemze
tiségi alminiszter zárta be-

‘ Nagyváradon elfogták 
. a ssidó deportáltak 

egyik hóhérát
■ NAGYVÁRAD, junius 21. A nagy

váradi rendőrség letartóztatott 12 SS- 
katonát, akik részben németek, rész
ben pedig svábok és szászok, mind
annyian a Volksbund tagjai. Vala
mennyien önként álltak be az SS-had- 
sereg kötelékébe. Köztük v n Máurer 
Dániel is, aki Medgyesen 1943-ban ön
ként jelentkezett az SS-hadsereabe. 
Elvitték Becsbe és o t az Arsenülb n 
kapott kiképzést. Kiképzése után Ora- 
nienburgba került és ott a deportáltak 
őre lett, majd Falkenhagenben a len
gyel és zsidó deportáltak élelmiszer
elosztásánál működött. Ebből a tábor
ból is elkerülve most már mint élel
mezési tiszt a plasowi táborban a zsidó 
deportáltakat éheztítt?. Innen tovább
helyezték Brocklagenbe, ahol mint a 
deportáltak parancsnoka számtalan 
deportáltat vite<ett a krematóriumba. 
Hóhérmunkáját egészen a dicsőséges 
Vörös Hadsereg b. vonulásáig folytatta. 
Ekkor hamis okmányokat szerzett be, 
melyekben mint romín munkás volt 
feltüntetve. A nagyváradi rendőrség 
azonban lefülelte társaival együtt.

m

Olvassa és terjessze 
a „Világosság**-©!

A NÉP V ÉDELMI. EGYESÜLET 
NAGYGYŰLÉSE

A Népvédelmi Egyesület ma már 
minden kolozsvári lakos előtt ismert. 
Ismertté tették gyermekotthonai, iro
dalmi estjei, koncertjei és legutóbbi 
nagysikerű népünnepélye. Azt azon
ban már kevesebben tudják, hogy 
miért és mikor alakult meg. mit vés? 
zett eddigelé és mik a jövőbeni fel
adatai és célkitűzései. Mert annyi bi
zonyos. hogy a Nép védelem nem egy
szerűen jótékonysági egyesület Har
cos múltja van és úgy a jelenben, 
niint a jövőben komoly feladatok há
rulnak reá.

Ă Népvédelem munkáját, célkitű
zéseit és jövőbeni feladatait ismer
heti meg mindenki junius 23-án, dél
után 6 órakor a Színkörben tartandó 
nagygyűlésen. A Népvédelem szóno- 

’ kai ismertetik a nagyközönséggel az 
eddig végzett munkát és a jövő cél
kitűzéseit Éppen ezért a Nép véde
lem vezetősége felhívja a város la
kosságát, hogy minél nagyobb szám
ban végyenek részt a Színkörben tar
tandó gyűlésen. Minden becsületes, 
jószándéku, demokratikus gondolko
zása embert munkára szólít a Nép
védelmi Egyesület

Junius 17-én a Népvédelmi Egye , 
sülét nagygyűlést tartott a Bulgáriá-

Az Ördög cimborája nagy sikere 
a Magyar Színházban

’ Szerb Antal idéz egy Chestérton-hason- 
latot, mely szerint Shaw olyan, mint a 
feketekávé: felizgat és gondolkozásra in
gerel, de nem részegít meg.

Vájjon tuloznánk-e, ha azt állítanék, 
hogy az ördög cimborája megrészegített? 
Már pedig megrészegített, egyrészt azért, 
mert aki ritkán élvezhet nemes alkoholt, 
az könnyen megmámorosodik, másrészt 
azért, mert ez volt talán az évaA-^lső. 
olyan irodalmi értékű darabja, mellyel a 
színpad érzékelhetően résit vett „a társa
som, észszerűbb küüakitásaban".

Mert mi is voltaképpen ez a darab? A 
lázadás drámája, a forradalomé, a rot
hadt korlátokat szétrugni akaró uj ném- 

telepen működő napközi otthonában. 
Dr. Csőgör Lajosné ismertette a 
Népvédelem eddig végzett munkáját 
és legsürgősebb teendőit: a hadiár
vák, özvegyek és rokkantak megse
gítését Beszélt az otthonok fontossá
gáról, s hangoztatta, hogy a Bulgá- 
ria-telepén lévő otthon nem felel 
meg tisztasági és egészségi szem
pontból és ezért elhatározták, hogy a 
Csánki Dezső-ntca 3 alá helyezik, 
ahol világos, napos helyiségek, ját
szótér & kert áll majd a gyermekek 
rendelkezésére. Az anyák megelége
déssel vették tudomásul a Népvédel- 
mi Egyesület gondoskodását.

Junius 17-én délután 5 órakor a 
Monostori Népvédelem-Otthonban 
gyűltek össze a monostori körzet női. 
hogy közösen beszéljék meg a felme
rült kérdéseket. Florea Vasilie nyi
totta meg a gyűlést és átadta a szót 
dr. Bratunak. aki a Népvédelmi 
Egyesület újabb feladatait ismertet
te az egybegyűltek előtt. Hangsú
lyozta, hogy a háború legjobban súj
tott áldozatéiról a gyermekekről, a 
hadiözvegyekről és rokkantakról gon
doskodni kell. Fölhívta a Nép véde
lem tagjai figyelmét arra, hogy .a 
célok csak úgy érhetők el, ha a két- 
nép testvéri összefogásban dolgozik 
és az eddig mesterségesen szított 
gyűlöletet kiküszöböljük. Csak igy 
járulhatunk hozzá egy szabad s füg
getlen Románia felépítéséhez.

"natikus, kirívóan gúnyos" alakját Sen- 
kálszky Endre elevenítette meg. Minden 
megvolt benne a teljességhez, csak tán 
éppen az előirt fanatizmus tüze nem lobo
gott kellőképpen a szemében. Maga körül 
életet és lüktetést teremtő, heroikus sze
repekre igen alkalmas, férfias művész. 
Itt-ott észlelhető darabossága ebben a 
szerepében még hozzájárult az alakította 

. különleges jellem valószjnüsitéséhez, bizo
nyítván, hogy a lélek és beleélés a rutin
nál többet ér.

A „lélek nélküli puritánizmusba" bele
keseredett, önzéstől és szemforgatástól 
megtöpörödött anyóka, Dudgeonné szere
pében Beneșs Hona valami kisértetiesen 
nagyot alkotott Andersen lelkész felesé
gének, Judit asszonynak alakítása a da
rab legbonyolultabb és legtöbbrétiibb lel
kiséget kifejező játékot követeli meg: a 
tisztes és ájtatoslelkü polgár-asszonyka 
lelkiállapotát kell kifejeznie, aki sötét vi
harként rászakadó szerelmét — éppen az 
ördög cimborája iránt — az Isten segit- 
;gével sem tudja visszafojtani. Ebben a 

nehéz próbára tévő szerepben egy igen 
figyelemreméltó uj szülésznő, Loy Sári 
mutatta, meg képességeit, s noha helyen- 
kint nem is érte el a kéllő teljességet, a 
legnagyobb és legnehezebb helyzetekben 
meggyőző és magával sodróan igaz tudott 
lenni. A hamupipőke-soron ődöngő, tár- 
sadalmoükivüli lény, Eszter alakításával 
Bara Margit ismét mélyült egy fokot az 
emberségnek a színpadon való teljes át
élése felé. Borovszky Oszkár, mint An- 
derson lelkész, bármily elhitető egyéniség 
kezdetben, a „megtérésnek" csak nagy 
lélektannal felépíthető jelenetét kelleténél 
több páthosz alkalmazásával meggyőző 
erőben csökkentette. A félkegyelmű Kris
tófot Sugár Jenő igen népszerűén alakí
totta. Fekete Mihály joviális Burgoyne- 
tábornoka a tábornoki uniformisba buj
tatott örök Fekete Mihály volt; Shaw 
bölcsességét tolmácsoló mondásai nem 
tévesztették hatásukat. Várady Rudolfot 
Swihdon őrnagy, a sötét katonai büro
krata jelleme inkább csak a szerep máso
dik felében tudta kellőképpen áttüzesite- 
ni. Mintha kissé maga is undorodott 
volna ettől az „undorító", Charles Laugh- 
ton kezébe való szereptől...

Az ocsmány családtagok alakitói — 
Kapusi László, Hevesi Miklós, Hegyi Lili, 
Kőmiyes Ilona — valóságos Daumier- 
galéria voltak s maszkjukban is egyik 
jobb a másiknál. Sebesi László Hawkins- 
ügyvédje mértéktartó és jó alakítás ered
ménye.

Kőműves Nagy Lajos rendezése a lel
kes szakember buzgalmát tükrözte, azct, 
aki végre hozzá méltó feladatot oldhat 
meg.

A közönség megérezte, hogy ezúttal 
valami igazán nemessel és naggyal talál
kozott: állandó lelkesedéssel kísérte a 
cselekményt és hatalmas tapsokkal hono
rálta a színészeket. /• z-

Pătrășcaan igazságügy- 
miniszter beszéde ÉszakerdélT 

időszerű kérdéseiről
BUKAREST, junius 21. Hivatalos szö'v'a^ 

alapján közöljük Patrascanu igazságügy
miniszter kolozsvári beszédét:

— Elvtársak! Barátaim! Hölgyeim 
Uraim! Mielőtt bármilyen helyi kérdéssel 
foglalkoznék, hangsúlyoznom kell — és 
egy olyan állítás, amit semmi fel nem ber*  
rithat — Eszakerdély széttéphetetlen kap
csolatát Romániával, Eszakerdély végleg®3 
betagozódását a román állam határai kösA- 
Teszem ezt azért, mert itt a demokrácia é3 
a népek testvériességének ellenségei kísérle
teket tesznek, hogy nyugtalanságot éa bi
zonytalanságot provokáljanak. Suttogás- 
rémhírek, találgatások kísérlik, hogy meg
győzzék a lakosságot, különösen Eszaker
dély magyar lakosságát, hogy ennek a terü
letnek a beolvadása a román állam határai 
közé, nem állandó jellegű.

— Mindezek a hírek, mindezek a suttogá
sok egyenesen bűnös eredményre vezetnek- 
Ezek a hírek a magyar lakosság felelőtlen» 
rosszindulatú vagy sovén, egyes gátlás nél
küli elemeitől indulhatnak ki, de nem kevésbé 
igaz, hogy a „történelmi" pártok táplál 
ezeket, akik Ilyenképpen gyilkos játékot kez
denek a győzelem minden lehetősége nél
kül. Erdély végleges beolvadása a To
rnán állam határai közé három tényen ala
pul: a jogtalan bécsi döntésnek, á fasizmus 
és hitlerizmus müvének, amely széthasított*  
Erdélyt a reparálása, a román nép akarat*,  
hogy állama határait kiegészítse és a már
cius 6-i demokrata kormány és harmadszor 
— döntő tényezőként — maga a nemzetközi 
statútum, amelynek alapján áll a román ál
lam. Ez a fegyverszüneti szerződés, ame
lyet Moszkvában 1944 szeptember 12-én ir
tunk alá.

— A román fegyverszüneti bizottság elnö
ke lévén, ebben a minőségben, mint a fegyver
szünet aláírója, kiejeíenthetem, hogy a fegy
verszüneti szerződés egyHc vagy másik cikke
lyével kapcsolatban forogtak is fenn viták» 
volt egy kérdés, amelyik az első perctőJ 
kezdve el volt döntve, a szovjet kormány 
határozott, nagylelkű akaratából: Eszaker
dély visszaadása Romániának.

— Ezenkívül tudjuk mindnyájan, hogy ntíí 
köszönhetünk a dicsőséges és felszabadíts 
Vörös Hadseregnek. Tudjuk, hogy ErdSy 
felszabadításáért és betagozódásáért a rs> 
mán államba, együtt estek el derék vörös és 
vitéz román katonák. Ennek a ténynek alap
ját, mely Eszakerdély betagozását eredmé
nyezte, a szovjetállam formai jóváhagyásán 
kívül, a Vörös Hadsereg véráldozata, a ro
mán népnek adott egyenes segítsége képesek

— Erről a helyről is üdvözletünket és kÖ= 
szünetünket küldjük a nagy szovjet állam
nak és nagy vezérének, hadseregek és né
pek vezetőjének, Sztálin marsallnak.

A íeshréíiség feltététel
— Milyen nehézségek állják útját Sasajs- 

erdély magyar és román lakossága közötti 
tartós, békés, jó együttműködésnek.

Kérem engedjék meg, hogy úgy tekintsem 
a valóságot,. amint van. Évszázadok óte a 
román és a magyar lakosságot soviniszta i 
áramlatok izgatták, nem egyszer kisszámú i 
nyerészkedők használták ki, mindegy, hogy 
ezek a sovinizmus terjesztői a románság 
nevében, vagy az ezeréves Magyarország 1 
nevében léptek fel. |

— A mi kötelességünk, hogy küzdjünk í j 
sovinizmus ellen, bárhol mutatkozik, bármi- i 
lyen formában jelentkezik, mert a sóvfctí» 
mus megkísérli ismételten, hogy megmérgez
ze a légkört és hogy megzavarja a vizeket 
most, amikor megkíséreljük, hogy cseadbatt 
békében partra vezessük államunk hajóját.

— Mit tapasztaltam Északerdélyben? Azt 
hiszem, hogy figyelmeztetnem kell az egész 
lakosságot — dacára, hogy különösképpen 
a magyar és a székely lakossághoz szólok 
—, hogy az egységes román állameszme el
fogadása és nemzeti jelképeinek elfogadása 
minden állampolgárnak kötelessége, aki e 
mi államunk keretein belül él.

— Van egy kérdés, a lobogó kérdése. Ml 
a történelembe irtuk augusztus 23-át és már
cius 6-át. Augusztus 23-án kivettük a nem
zeti lobogót azok kezéből, akik beszennyezték. 
A nemzeti lobogó alatt kezdtük meg a har
cot a hitlerizmus ellen. Egyszerre vettük a 
kezünkbe a román állam védelmét és a ro
mán állam zászlaját. A hitlerizmus és s fa
sizmus elleni harcunkban ml megtisztítot
tuk a lobogót és visszaadtuk azt az értékét 
amelyet megérdemel, anélkül viszont, hogy 
egyetlen pillanatig — és itt egy kommunis
ta beszél — elhagytuk volna a vörös záss
iót, a munkásság harcának zászlaját. Mft 
több: Erdélyben egy kitűnő kifejezéssel ta
lálkoztam, ami a vörös zászlót illeti, a zász
lót, amely a szovjet állam jelvényét képért 
Úgy hívják: „szabadság zászlója". Csodál*  
tos kifejezés!

— A szivünk megtelt örömmel akkof.j , 
amikor a győzelem napját ünnepelvén, roá-l 
jus 9-én megjelent a munkások százezreid 
nek felvonulásakor a szovjet zászló a Wf
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mán lobogó mellett. A bukaresti szovjet fő-uj/^ 
parancsnokság és a kormány szemében en- te? 
nek, a testvériességnek a jelképe végtelen 
lelkesedést keltett Ezért szeretném, hogy 
ha ezt a testvériességet az a magyar lakos
ság megértené, amelyik nem vesz tudomást 
a mi lobogónkról és azt hiszi, hogy elégsé
ges, ha csak a vörös zászlót tűzi ki. Annál 
is inkább meg keU akadályozni ezt a kísér
letet, mert — miért ne mondjuk meg vilá
gosan és határozottan — az a határozott be
nyomásunk van, hogy egyesek csak a ma
gyar zászlót tűzik ki a vörös zászló mellé, 
nem mindig őszintén és nyíltan. Senkinek 
sem engedhető meg, hogy a szabadság zász
lójának árnyékábn más célokat és eszközö
ket bujtasson. A hasonló kísérletek leleple
zése minden fenntartás nélkül meg kell 
hogy történjen.

— Ami a magyar zászlót illeti, természe
tes, hogy ki lehet tűzni, hogy ha a ma
gyar lakosság ezekben a színekben saját 
nemzeti jelképét látja. De megint kérem, 
engedjék meg, hogy megmondjam: belső 
meggyőződésem az, hogy azok, akik a ma- 
gyor lobogót kitűzik, nem mint saját nem
zeti létük jelképét tűzik ki, hanem mint esz
közt a soviniszta uszításra, vagy hogy ro
mánellenes magatartást tanúsítsanak, nem 
a demokratikus Magyarországra, hanem a 

'fasiszta Magyarországra gondolnak, arra a 
Magyarországra, amely mint „ezredéves bi
rodalom" nem egyszer zavarta meg a ko
ponyákat, annyi rosszat téve elsősorban a 
ínagyar tömegeknek.' i

Hibák, amelyeket helyre
-' k©3i hozni

í— Ut íSszakerdélyben ad hoc törvényszé- 
v kék működtek, melyeknek néptörvénysaék 

jellegük volt. Ezek a demokrácia jegyében 
" mint a demokrácia kifejezői keletkeztek. 

Várni lehetett volna, hogy ezek a törvény
székek .megvalósítják az összes magyar fa
siszta elemek letartóztatását, ügyük letár- 
gyalását és elítélését azoknak az elemek
nek, amelyek a román lakosság és a demo
krata magyarok ellen rablást és gyilkossá
got követtek el. így kellett volna ítélkezni 
a magyar lakosság érdekében, bizonyítva, 
hogy a felelős magyar demokrata elemek 
■részéről is megindul a kezdeményezés, hogy 
elégtételt nyújtsanak azokért a szenvedé
sekért, amelyet, a román lakosság tűrt el

. az elmúlt négy év alatt. .
— Ez azonban nem következett be. Ko

lozsvár és Nagyvárad utcáin zavartalanul 
sétálnál: azok az elemek — a fasiszta re- 

' zsmi eszközei —, akiknek lelkiismeretén 
gyilkosságok és' törvénytelenségek vannak, 

'Ezért határoztam, el nép törvényszéknek 
Azonnali felállítását Kolozsvárt. ’ 
■ — Jelen pillanatban ' a minisztertanács 
tárgyalja az erőszakkal elvett zsidó tulajdo
nok visszajuttatását, amiket -a légionárius, 
fasiszta, Antonescu-féfe elemek vettek el. 
Hasonló törvényt tanulmányozok és buka- 

-c.resti visszatérésem • után végleges formát is 
.■'kap ez a tervezet, ami a jogtalanul elidege

nített és kényszerszerzödéseket illett, ami- 
. két erőszakkal csináltak ■Északerdélyiben a- 

négyéves fasiszta uralom alatt.

’ B hivatalos kérdés©? I
— A román állam hivatalos nyelve a ro

mán nyelv. A közigazgatási szervezet mű
ködésében beleértve az igazságügyet is, a | (Munkatársunk telefonjelentése) A 
roman nyelv az egyedid .^venyes. I na^áradi. strandfürclőn Weinberger Li-

r — Ami a magyar lakosságot illeti, hasz- | c> Írhatja a közigazgatással való közvetlen | ™ kabmosno felmerte ny>
'érintkezésben, kérvényekben, panaszokban I laspart egyik gj , Wrdnbero-er T i 
az igazságügy, előtt a magyar nyelvet. Azt g volt az, aki annak idejen Wemberger Li- 

■kértélt viszont például, hogy a székely vidé- I viat több tarsava kegye en meg oz 
kékén az Ítéleteket és a jegyzőkönyveket i ta. A rendőrség a volt nyilast letartoz- 
magyar nyelven írják. Ez lehetetlen, mert | tatta. Kihallgatása során 1 _ ,
ez azt jelentené, hogy a járásbíróságtól a 11941 óta volt a nyilaspart agja. asi 
semmitószékig és az utolsó csendőrömtől a i uralomrajutasa után bekerült egy egy 
belügyminiszterig - és a többi mlniszté- | veres nyilas csapatba, mely a zsidókat 
riumoldg — a román apparátust kettőzzük. | deportálta és egyike volt a legkegyet e- 
meg egy magyarral, ami úgy jogilag, mint

■ gyakorlatilag lehetetlen. Minden közigaz
gatási alttust csak román nyelven lehet esz
közölni. I

Feíhivás Északerdély 
reraávs lakosságéhoz

‘—A kormány nevében, a kormány tagja
ként felszólítom azokat, akik Északerdély- 
.ben tartózkodó magatartást tanúsítanak, 
.hogy lépjenek az épitőmunka útjára. Tar
tózkodásuk meg kell hogy szűnjék, mert ez 
a tartózkodás káros, nem a kormánynak, 
hanem a román állameszmén.e.k, a román 
közösségnek a. maga egészében.
. — Szivünkből kívánjuk, hogy a román 
lakosság működjék közre, támogassa a kor
mányunkat, minden jótulajdonságával é.s

• Jialarló szcíleniévc'l. Mégegyszer, itt nem 
páitkérdé.srő) vitatkozunk, hanem a román 
'"dl'wncszme és. Románia támogatásáról van 
szó.

— Észa.kcrdély lomén lakosságának ta
nulnia kell a mult hibáiból, meg keLl ismer-

Egyesítették a hazatérőket segélyező szerveket
Biharpüspökinél ezerszámra igaaolják le az elhurcolt székelyeket

KOLOZSVÁR, Junius 21. Amint ismere
tes, a Magyar Népi Szövetség, a Népvédel- 
mi Egyesület, a Vöröskereszt és a deportál
takat segélyező bizottság között tárgyalá
sok kezdődtek, hogy az ezideig külön-külön 
működő segélyező szerveket egységesítsék 
s központi irányítást adva ezeknek, anyagi
lag és gyákorlatilag megkönnyítsék a világ 
minden tájáról hazavergődő ártatlan hábo
rús áldozatok hazatéréséit Ez a közös bi
zottság, mely most már közösen végzi ezt 
a fontos megsegítő munkát Vásárhelyi Já
nos református püspök hozzájárulásával a

Horea-ut 51 alatti Szeretetházban rendez- • 
kedett be. Az uj közös helyiség neve: „Er
délyi Segélyező Bizottság Hazatérő Ott
hona". ■

Az uj közös Hazatérő Otthonban máris 
nagyjelentőségű segítő munka indult. Haza
térő székelyek százait segítik meg napon
ta- A harmadik emeleti részen Lengyelorszá
gi és erdélyi deportáltak pihennek meg és 
utaznak tovább. Naponta rengeteg román 
hazatérő veszi igénybe az uj Otthon-.segít
ségét. -

Nagyváradról származó értesülések sze
rint az ottani rendőrség Biharpiispöklnéi 
ezerszámra igazolja a hazatérő*  székelyeket, 
majd a leigazolás után utazásra jogosító 
Írással látja-el őket. A hazatérők uj ottho
nában e napokban tizezerszámra érkező 
székelyek fogadtatására és további utazá
suk elősegítésére megtettek minden előké
születet. Ehhez a hatalmas megsegítő' ak
cióhoz semnri áldozatot nem sajnálva, nem
zetiségi különbség nélkül minden kolozsvá
ri és környéki lakosnak hozzá kell járul
nia. y

„Faival címmel indái meg 
a MUSz mezőgazdasági és lizmlivelődési M apja

. ' I

As első szám Petőfi szabadságharcos emlékének hódol

\

. i

KOLOZSVÁR, junius 21. Nincs magyar 
falu Erdélyben, ahol az öntudatos nép
harcosok lapjára, az 1930-as években 
megjelent Falvak Népéré, ne emlékeznék 
a földműves lakosság. Ez a bátor hetilap 
szállt legelőször szembe a magyar népet 
szipolyozó bankpolitikával. s az utolsó 
párnát is elrabló végrehajtó-rendszerrel. 
Ez a lap buzdította először a Székelyföld 
és Kalotaszeg magyarságát közös harcra 
a román parasztsággal az elnyomó kor
mányok gazdaságpolitikája ellen, s bár 
betiltották, régi irói és harcosai, Demeter

János, Bányai László, Vincze János, Nagy 
István, Mezei Lajos és annyian mások, 
tovább folytatták küzdelmüket s ma a 
demokratikus magyar közélet élén jár
nak.

A Falvak Népe táborából született meg a 
MADOSz, s ennek a nagymultu népszerve
zetnek az örököse ma a Magyar Népi Szö
vetség. A romániai magyarság legutóbb Ko
lozsvárt lezajlott nagygyűlésén vetődött fél 
a Falvak Népé felújításának terve s ma már 
az előkészületek élőre is haladtak annyira, 
hogy a láp rövidesen napvilágot láthat. Az 

- * ■

uj Falvak Népe a Magyar Népi szövetség 
' minden egyes- tagjának családi lapja leSz s 

hétröl-hétre fél fogja világosítani földműves 
népünket a gazdasági, politikai és kultúrád 
lis tennivalókról. . ■

A Magyar Népi Szövetség ezúton hívja 
fél a falusi magyar lakosságot, hogy tűre*  

; Zömmel várja 6e az uj Falvak Népe első szá
mát, amely — tekintettél az idei országos 
Petöfi-ünnepségek jelentőségére'— Petőfi- 
számként fog megjelenni. ■

150 milliós kölcsönt kapott 
Nagyvárad városa

NAGYVÁRAD, junius 21. (Munkatár
sunk -telefonjelentése) . Most tért vissza 
Bukarestből Bányai Károly, Nagyvárad 
polgármestere. Útja jó eredménnyel járt, 
mert a belügyminisztériumtól 150 millió 
tejes kölcsönt kapott. A nagyösszegü köl
csönből 30 millió lejt már magával is ho-' 
zott, a többit fokozatosan fogják kiutal
ni. A tisztviselők betagozását szintén si
kerrel oldották meg.' '

Az egyik alpolgármesteri állásra Balogh 
Mihályt nevezték ki, mig a másik alpol
gármestert a nagyváradi demokrata szer
vezetek közös előterjesztésé alapján fog
ja a belügyminiszter kinevezni. A polgár
mester közbenjárására a cukor, dohány, 
gyufa és más közszükségleti cikk árusí
tása is rövidesen megoldódik. Ami a le- 
és visszatelepítést . illeti, elhatározták en- 

I nek a hivatalnak a megszüntetését, mivel 
| ilyen hivatalt a román törvények nem 
I ismernek.. Eljárt a polgármester a tűzöl- 
I tók, a hadiözvegyek, hadiárvák és nép-

fi

jóléti otthonok ügyében is.; Az árvaszék 
működését megszüntették/ ez a hivatal a 
törvényszék egyik mellékhivatala lesz.

Utasítást kapott a • polgármester arra, 
hogy azok, akik 19 Ifi március 6-án nem 
tartózkodtak Nagyváraidon, illetve Észak- 

‘ erősig Romániához visszacsatolt réézén, 
további alkalmazást • nem vállalhatnak. 
Tehát akik ez után fértek vissza, nyug
díjigényüket elvesztették. Utasítást ka
pott továbbá a minisztériumtól, hogy a 
Városi ■alkalmazásban lévő, minden ideig
lenes "alkalmazottat aóznnali hatállyal bo
csásson el. ... . . • -

• Bagdásar dr. egészségügyi miniszter 
legutóbbi várádi körútja alkalmával meg
tekintette a volt hadapródiskolát, mely
nek épülete megnyerte tetszését Most a 
polgármester a minisztériumban határo
zott Ígéretet kapott arra, hogy 'az épüle
tet a legrövidebb időn belül berendezik- 
városi kórháznak.

I naovváradí strastâmi elfogtál eo .nyilas Mitért 
!

i Százmilliós hitelt kapott A Taloa- 
| bőrgyár. Bukarestből jelentik: A Ore- 
I ditul Industrial, a Román Ipari Hitél- 
| intézet a Talpa-bőrgyár részére száz- 
| millió lej ipari kölcsönt folyósított.. A 
I jelentős ipari kölcsön nagymértékben 
D megkönnyíti a Talpa-bőrgyár luükö- 
I dósét.

• nlc az embereket, akik félrevezették, el kell 
távolítania a soviniszta demagógiát, ame
lyet az ő ,kárára csinálnak és ne higyjen a 
hűeknek, hanem csak a tetteknek. A reak
ciós mult emberei csődbe jutottak. A csőd 
végleges. A mult nem térhet viseiza, nem 
kell hogy visszatérjen, éppen a román 
koss.ág érdekében, Románia érdekében.

— Nem tartom reakciósnak a román 
kosság kis részét, amelyik ■ cllenzéko a 
kormányunknak. Nem reakcióból Indul 
az ellenzék, hanem nagyrészt a dolgok nem- 
Ism éréséből. Úgy tartom, hogy az erdélyi 
politikai tényezőiének kötelessége, különösen

la-

la- 
ml 
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nebb fasisztáknak, ö volt az, aki Újpes
ten Antal János prelátus kanonokot és az 
Árpád-uti kápolna katolikus lelkészét fel
jelentette, mert nyolc zsidó asszonyt rej
tegettek lakásukon. Ennek következmé
nye lett azután, hogy a két papot a Ge
stapo elhurcolta. A Vörös Hadsereg elő
renyomulása után előbb Zsákára, majd 
onnan Nagyváradra került, ahol a strand
fürdőn kabinosi állást kapott. Itt ismer
te fel egyik áldozata a volt nyilas fa; 
siszta hóhért. • . ..

A főváros tüzifakészlete. Bukarest
ből jelentik: A fővárosba junius 15-ig 
2645 vasúti kocsi tűzifa érkezett, ^a 
megelőzd év hasonló időszakában be
futott 2345 vasúti kocsi tűzifával 
szemben. .

■nwRwaaai MMMEiMi MNHMaoMMM MMtcaraanMov 

a románságnak, * az értelmiségi elemeknek, 
az öntudatos elemelmck, ijogy tudatára éb
redjenek az Idő fontoeságánnk, amelyben 
élünk, világosítsák fel a román lakosságot, 
buzdítsák ' cselekvésre, kezdeményezésre, 
minden téren' való megnyilatkozásra.

— Ml Erdély egész román lakosságához 
szólunk, kérve, hogy hathatós módon járul
jon hozzá azoknak a reakciós és soviniszta 
elemeknek az eltávolításához, akik megmér
gezik életünket.

— Biztosak vagyunk, hogy ítsznkerdfly 
román lakossága ré.szt fog venni Románia 
demokratikus felépítődében. . Nem szabad

■ - ' Ifjúsági nagygyűlés . •
a, Haladó Ifjúság székhazában 

KOLOZSVÁR, junius 21.’.Á'.-szak
szervezeti munkás ifjúság szerdán dél
után közös nagygyűlést tartott a Ha
ladó Ifjúság székhazában;. A. na gy- 
gyülésen közel hatszáz ifjú é lőtt,ismer
tették a Haladó Ifjúság célkitűzéseit 
A nagygyűlésen résztvett Nagy István 

1 munkásiró is, a Magyar írók Szövet
ségének elnöke. Rövid beszédben is
merte te a demokratikus irányzatú iro
dalmat, annak fontosságát az ifjúság 
nevelésében, majd az első szabad, ko
lozsvári könyvnap jelentőségére hívta 
fel az összegyűlt ifjúság figyelmét. 
Véress Pál, á Szakszervezeti.Tanács 
alelnőke az ifjúságra háruló komoly 
feladatokról szólott az egybegyűltek
nek. Beszédében többek között a kö
vetkezőket mondotta:

— Ahogy most végignézek itt 
ifjúság sorain s arra gondolok, hogy 
néhány hónappal ezelőtt az ifjúság 
még vak eszköze volt a fasiszta» 
soviniszta uszításnak, meg kell álla
pítanom, hogy azóta sokat haladt Ez 
azonban még nem jelenti azt, hogy 
nincsenek további súlyos kötelességei 
az ifjúságnak, mert bár láttuk már 
az ifjúságot vörös zászlók alatt tün
tetni és komolyan dolgozni, de láttuk 
azt is, amikor tébolyodottan szolgálta 

--afasiszta rendszert. Azifjuságot pedig 
mindenekelőtt ki kell vonni a fasizmus 
hatása alól. Ez vezette a kormányt 
arra az elhatározásra, hogy a többfelé 
szervezett ifjúságot egy csoportba, 
a Haladó Ifjúság szervezetébe tömö
rítse.

Épül .Tasiban a dohánygyár. Buka
restből jelentik: A jasi dohánygyár 
épületének helyreállítási munkálatai 
gyors ütemben folynak. A cigarettá
kat gyártó gépek beszerelése a közeli 
•napokban megtörténik. A dohánygyár 
jelenleg 25 vasúti kocsi dohánnyal 
rendelkezik, amelynek feldolgozása a 
gépek beállítása után megkezdődik.

hiányoznia és meg kell találnia a fornaát> 
amely bizonyltja demokrata, vékát, haladó 
szellemét, mert ilyen pzándéiíok, llyrn gon
dolatok én eszmék, biztosak vagyunk b'.om,' 

■ megvannak kz itteni román lnknesőg nagyi 
többségében. Bátorságra van szükség, kc«~ 
dcményezéirre, annak n noinzrstl miinek no*  
gitBógúrc, amelyet ma megalkotunk. Felhí
vásunk, kívánjuk, nyitott szívre, világos 
agyra találjon, liogy a román nép to a ve
le együtt laitó népek minden energiája og?, 
cél nzotgálatába legyen áTHtent a wabM. 
demokratikus és boldog Románia mvgnBc»- 
tásám.

/
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Zsukou tábornagy
a szovjet harcmodor fölényéről
Zsukov Georgij tábornagy, a németor

szági szovjet megszálló csapatok főpa- 
rcncsnoka, Berlinben szovjet és külföldi 
haditudósítók előtt részleteket mondott el 
üstéből.: A kiváló szovjet hadvezér rövid 
önéletrajzában elmondta, hogy Moszkva 
közelében egy kis faluban született 1396- 
ban, szülei parasztok voltak. Tizenegy
éves korában a szilcsmesterségre adták és 
ebben az iparban dolgozott egészen ka
tonai behívásáig. Az első világháborúban 
a dragonyos lovasságnál szolgált, később 
altisztté léptették elő. A németek elleni 
harcokban két Szent György-kereszttel, 
valamint két más rendjellel tüntették ki. 
A hadseregnél maradt továbbra szolgá
latban. Elmondta azt is a tábornagy, 
hogy 22 éve nős, két lánya van, az idő
sebbik 16 éves. '

Az újságírók kérdésére kijelentette, mi
helyt a viszonyok megengedik, felesége 
utána jön Berlinbe s mosolyogva hozzá
tette, hogy ő maga sem járt ezelőtt kül
földön, idegen nyelvet nem beszél, de szó
tár segítségével jól olvas francia és né
met szöveget.

A^ jelenlegi háborúban először a szovjet 
főváros védelmének előkészítésével meg- 

. bizott arcvonalcsapat parancsnoka volt, 
1941 szeptemberében és októberé

ben a leningrádi arcvonal parancsnoka 
később ezeknek a harcoknak sikeres meg
oldása után. Moszkva védelmére készült. 
Moszkva wtán Sztálin tábornagy párán- 
csara végrehajtotta Sztálingrád védelmi 
tervét. Abbán az időben, mint a legfőbb 
parancsnok helyettese működött. A kato
nai akadémiát bizonyos körülmények 
miatt nem tudta elvégezni,.azonban a lo
vassági iskolát és.a tiszti iskolát végig

Valaki, közbeszólt, hogy a németek azt 
állították, hogy a haditudományt Német
országban tanulta.

■“ ■d- németek mondhattak, amit alzar- 
ddK felélte Zsúkov. — Tanulmányoz
tam ugyan a németek harcmodorát, vala
mint a világ hadtörténelmét, de vélemé
nyem szerint az orosz harcászati és had
műveleti módszerek felülmúlják a néme
teket, amit az eredmény1 is bebizonyított.

Tisztogató bizottság döntése. A vas-, 
lém es vegyipari munkások szakszer- 
yezetenek tisztogató bizottsága junius 
Slh țaftott ülésén, foglalkozva ,az 
alabb felsorolt dermatagyári munká
sok múltbeli tevékenységével, az aláb- 

■ bi döntést hozta: Nevezetteket a szak- 
szervezet tagjai közé felveszi. Berecz- 
r>’ Karoly 50.000, Hikkel Géza 40.000. 

Ferenc 40.000, Vass Jenő 40.000 
1,6 hoaatt Scháffer József 20.000 lejt 
Lt^hAó1®14 éy 1S^rí)ssi Árpád 4.0Ó0 
lejt 1 hónapon belül köteles a Népvé- 
MS-iPen^vraba befizetni és a befi- 

a szakszerve- hní^te^Utatni* A Dermatából el- 
bocsajtottak az üzembe, vissza nem 

Kötelesek a' ..Világosság" 
Zlini vE."dely., “mu lakokban bocsá- 

líSSi"110^ sa“t Mltsé- 

nf hir’ 5ZV- Kscher Izidor-
Torda és SSttekJa¥ flK° ?^S,vár házasságot 

Kötettek. , Minden külön értesítés he
lyeit. .

K-Ja—tette? a hutorkiutalásokat 
^Káróiesteri hiva- j£la’ hintettél arra, hogy az állami 

és katonai„butongényléseket sem tud
ja kielégítően teljesíteni, polgári égvé, 
n?h ,r®szei<e 'minden további butőrki 
falast beszüntet. Tájékoztatásul kő
aljuk, hogy az eddigi butorkiutalá 
sok is csupán használati és megőrzés 
jelleggel bírnak, így természetesei 
azoțc barmikor vissza is vonhatók 
amikor a közérdek vagy a jogos ma 
ganerdek szempontjából ennek szűk-' 
^essege felmerül. Az eddigi' összes 

18 rövidesen felül- kíteónlá ua á törölnek és ott. ahol a 
íáJgnn™I\hU-/‘ír°k további használa- 

j 1 nélkülözhetetlennek LaCZi te.dokoltnak. hatálytalanítják a 
al«tala4i határozatot, és a szóban for
gó bútorokat allami. katonai, vagy 
más jogos magáncélra fogják uióhte 
igénybevenni. A Tendeletet Dán Ist
ván alpolgármester irta alá,

(‘) A Rapid kolozsvári au tóbuszt,ulai- 
donosok szindikátusa ineghivia fai
jait 1915 junius 2t-éii, reggel 8 órakor. 
Magyar-iiWRl alatti helyiségben tar- 
.tanuo közgyűlésre. 9187

)

VILÁGOSSÁG
Politikai napilap. Megjelenik hétfő kivételével miaden nfcp 

Szerkeszti; BALOGH EDGÁR
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Kolozsvár Brassai-utca 7. Távbeszélő 258. 
Előfizetési díj egy hónapra 1000 lej. Apróhirdetésék szavanként 30 lej, 
legkisebb hirdetés 3C0 lej. Álláskeresőknek szavanként 29 lej, legkisebb 
hirdetés 200 lej. Cim a kiadóban és jeligés hirdetéseknél 39 lej pótdij fi- 
zetendő. Keretes hirdetések uégyzeteentiméterenként 80 lej. Szöveghirde

tés (hírek között) szavanként 80 Jej. Nyilttér szavanként 100 lej. 
Kéziratok megőrzésére vagy visszaküldésére nem vállalkozunk.

Attlee jóslata
Attlee 1935 óta elnöké az angol munkáspártnak, amelynek vezeté

sével Landsbutyt követte. 1940-ben, amikor náci-Németország órvul meg
támadta a kisnemzetekef, bí lépett Churchill kormányába s egyik emléke
zetes-rádióbeszédében többi között a kővetkezőket mondotta: „Térmé- 
széiés, hogy a gengszter előbb rohanja meg áldozatát, semmint ă rend
őrség erről tudomást szerezhetne. Az is világos, hogy a rendőrség nem 
lehet ott egyidőben mindenütt Megjósolom azonban, hogy ez esetben 
ö rendőrség olyan lendülettel indul a bűnöző üldözésére, hökli egész 
biztosan ártalmatlanná teszi a náci-gengsztert."

Százmilliós szőrmecsempészést lep- I 
leztek le Bukarestben. Bukarestből ie-T' 
lentik: A fővárosi rendőrség bizalmas 
utón arról értesült, hogy Mahler Ig
nác bukaresti, Dragos Voda-utca 27. 
alatti .lakos és Ehrental nevű apósa , 
nagymennyiségű, rendkívül értékes 
prémeket, drága szőrméket rejteget a' 
lakásán. A megtartott házkutatás al
kalmával nevezettek lakásán. 125 mil
lió lej értékű nutria, ezüst róka, asz- 
trakán, biber- és mókusprémet talál
tak és foglaltak le. Mahler és apósa a 
rendőrségen történt kihallgatásuk al
kalmával azt vallották, hogy a drága 
prémeket Pál Ödön nevű ismerősük 
hozta Budapestről selvámolatlanul és 
csak megőrzésre vették át tőle. A 
rendőrség erélves». vizsgálatot, folytat 
a százmilliós szőrmecsempészés ügyé
ben. ■

Lótulajdonosok figyelmébe. A pol
gármesteri hivatal közli: Tudomására 
hozzuk mindazon lótulajdonosoknak, 
akik lovaikat a kolozsvári vegyes ló
átvételi bizottságnak junius 13. 14. és 
15 napjain nem mutatták be. hogy 
ezen kötelezettségüknek junius 23-án 
reggel 8 órakor, feltétlenül kötelesek 
eleget tenni az állatvásártéren műkö
dő bizottságiéiőtt. Jelén rendelet meg
szegőit a május 16-i 8514 számú pol
gármesteri rendelet értelmében 50.000 
lejtől 2,000.000 lejig terjedő büntetés-' 
sel sújtják. A réndeletet Chiciudean 
polgármester irta alá. K

(?) Halálozási hir. Javomiczky Péter 
junius 20-án elhunyt. Temétése 22-én 
délután 4 órakor lesz a temetői kápol
nából.

~. Kik igényelhetnek sátor-azfethelyiség-et a 
Széchenyi-téren ? Kolozsvár város polgár
mesteri hivatala felhívja azokat, akik a 
Széchenyi-téren építendő sáíor-üzáethelyisé- 
g-ekre kérésüket már korábban, beadták, 
vagy igényt tartanak sátorhelyre; jelentkez
zenek az elsőfokú iparhatóság 14 számú 
szobájában előjegyzésük megismétlése vé
gett. A jelentkezők közűr elsősorban a ki
utasítottak, deportáltak és kitelepítettek, 

i vagy bom^akárosulták igényeit veszik elő- 
- jegyzékbe.--A mérnöki hivatál a sátrak épl- 
lésére pályázatot hirdetett. A beérkezett 
ajánlatok szerint egy sátor építési költsége

• körülbelül 315.000 lej. A jelentkezőknek
• toegadják azt a-jogot is, hogy a sátrak 
■ felépítését együttesén, de a mérnöki hivatni 
ț áltál kidolgozott tervek alapján adják ki

vállalatba, a város csak azt köti ki, hogy 
az építkezést a terveknek és szabályrende- 

, leteknek megfelelő módón kell végrehajtani. 
; Azok az üzletheíyiség-igéiiylök, akik vál- 
i laljáta bomba-, illetve hábbrus károk miatt 

használaton kívülálló üzlethelyiségek, kijaví
tását, jelentkezzenek az elsőfokú iparhatóság 

, 14 számú szobájában. A kijavítás költségei 
a házbérből levonhatók, . illetve . a házbér 
terhére írhatók.'

i WUUnrM, EZÜSTÖT, BRÍLLIÁNST
- áron veszek Deák Ferenc-utca 26

„HITLER UJ RENDJE" címmel 
antifasiszta kiállítást rendez az 
ARLLIS. a Szó v.ie (barátok? Romá
niai Egyesülete, a sétatéri műcsar
nokban. A kiállítás szombaton dél
után 6 órakor nyílik meg. .

Előadások
A MÉRNÖKÖK ÉS -TECHNIKUSOK 

SZERVEZETE rendezé éb n dr. Ru- 
zicska Lajos ok'eveles mérnök pén
tekem délután fél 6 órakor, „Erdély 
közlekedési kérdései a jövőben" 
címmel előadást tart az Egyetemi 
Kö yvtár előadótermében, amelyre 

vendégeket szívesen lát a vezetőség. ’

X

Árverési hirdetmény. A kolozsvári 
hadkiegészítő parancsnokság közli, 
hogy julius 1-én a hadkiegészítő 
épületében, az Avram Jancű-lakta- 

• nyában a Magyar-utca 50 alatt körül
belül 2 vagon marhacsonthulladékot 
árvereznek el.

Kisáliattenyésziők tömörülése. A 
Magyar Néni Szövetség gazdasági osz
tályának (EMGE) kebelében működő 
kisáljattenyésztésü szakosztály foly
tatja működését. Feihivja tagjait, 
hogy 1944 és 1945 évi hátralékos tag
díjaikat a szakosztály hivatalos helyi
ségében (Majális-utca 22, I. emelet) 
mielőbb befizessék és a junius 30-áu 
délután 5 órakor tartandó évi rendes 
közgyűlésen minél nagyobb számban 
jelenjenek meg. felhívja a szakosz
tály a nyulakcióban részesült tagjait, 
hogy beszolgáltátási kötelezettségük 
idejének megállapítása végett z. szak
osztály hivatalos helyigégét bármely 
munkanapon 8—14 óra között sürgő
sen keressék fel.

Rendőrségi hírek. Seres Miklós 
Szent László-utca 1 alatti lakos felje
lentést tett a rendőrség bűnügyi osztá
lyán Tóth József Szamosközi-utea 29 
alatti lakos ellen csalás vétsége miatt. 
A kihallgatás során kiderült, hogy 
Tóth József 5500 lejes literenkénti 
áron szeszt kínált fél megvételre Se
res Miklósnak. Seres a felkínált szeszt 
csakugyan megvette, de a szénen du
gaszolt és spanyolviasszal lezárt üve
gek felbontásakor kiderült, hogy Tóth 
József tiszta vizet adott el szesz he
lyett. Tóth Józsefet a rendőrség át
adta az ügyészségnek. — Gligán Ioan 
feleki lakos ismeretlen tettes ellen 
tett feljelentést a rendőrségen, aki Ko
lozsvár egyik piacán elemelto 92.000 
lejt tartalmazó pénztárcáját.

I

Felhívás a nőkhöz
Asszonytestvéreini, sokáig gondolkoz

tam azon, hogy szólítsalak benneteket, 
hiszen minden megszólítás olyan elcsé
pelt már. Az elmúlt fasiszta rendszer, ha 
egyébbel nem is, de frázisokkal jól fél 
volt szerelve és ezekkel mérgezte a tö
megek lelkét A te lelkedet is mérgezték, 
asszonytestvérem, hqgy ne vedd észre, el
tereljék figyelmedet arról, hogy elhurcol-, 
ják férjedet fiaidat, azokat akik a leg
drágábbak voltak számodra. Most itt ál
lunk kifosztva, egyedül, özvegyen; árván.

Zsidó asszony- és lánytestvéreim, kik 
hazajöttetek annyi borzalom és megaláz
tatás után, keresitek helyeteket az élet
ben és nem találjátok. A ti sebeitek min
denkiénél jobban sajognak, égnek.

És ti mind, mind, gazdagok és szegé
nyek, asszonytestvéreim, egyenlőek volta
tok a gyilkos fasiszta háború szenvedé
seinek viselésében. Most kezünkbe kell ve
gyük'sorsunk és életünk intézését. Nem 
engedhetjük, hogy gyermekeinkkel is 
megtörténjék az a temérdek borzalom, 
ami velünk megtörtént. Asszonyok, nyis
sátok ki már egyszer szemeteket és szik 
veteket. Gondoljatok arra,-hogy minden 
anyának egyformán kedves , a gyermeke, 
férje. Ezért hívunk benneteket, jöjjetek 

-közénk, lépjetek be az Antifasiszta Nők 
Szövetségébe, hogy együttes erővel és 
akarattal terjeszthessük a szeretetet, vi
lágosságot, küzdhessünk, tiltakozhassunk B 
Nem akarjuk, hegy hadiözvegy, hadiár^ 
va legyen közöttünk, nem akarunk kü
lönbséget román, magyar és zsidó között. 
Ha gyermekeinket erre fogjuk tanitanL 
akkor eljön az igazi béke. Az egész ví» 

lógón és a lelkekben is.
Hogy ezt elérhessük, szervezkedmínA 

kell, szövetségre lépni egymással, min
denkivel, asszonnyal, leánnyal egyaránt. 
Egyedül gyengék vagyunk, együtt erő
sek!

Rusu Györgyre
f X •
Jtíjen a nők harca' a hala»' 

dásert és a kultúráért!
A nők b©blzon^ii©ttáfe9 

egyesíá ' jósat -
a férfiakban

Üzembe állnak a ntarosvásátórifyi gyái 
rak. Tudósítónk jelenti: A vásárhelyt 

-gyárak legnagyobb részét annakidején á 
visszavonuló német csapatok megrongál- ; 
ták, vagy felrobbantották. A szorgalmas 
munkáskezek azonban többhónapi mim»' 
kával kezdik teljesen helyreállítani & ki
sebb üzemek mellett a legnagyobb tea
meket is. így ma már egész valószínűn 
hogy a’ cukorgyár őszre megkezdi 
káját Addigra felépül az uj városi vű- 
lanytelep is. Az olajfinomító egyrészét is 
helyreállították már és esmek munkáját 
csak' a tartánykocsikban mutatkozó hiá
nyok és az előállott szállítási nehézségek 
hátráltatják. ' .

A HALADÓ IFJAK S23EBVE33E1ÍÉNEK 
ISKOLAEVZAStő 'ÜNNEPSÉGEI. A Ha
ladó Ifjak szervezete nagyszabásn évsáró 
ünnepélyt rendez. Junius 23-án, szomba
ton délután fél 3 érakor sportünnepély 
les az egystatni sportpsrkbaa, toraabesnüe 
falókkal, népi táncokkal, attótífcai ver
sennyel, az egyházi és állami iskolák, 
közötti futball- és vizápéltotóz&feássfe- r 
keL Junius 23-án, szombaton és janim '
24-én,  vasárnap este 8 érakor reggelig 
tárté bál a Haladé Ifjúság Unió-utca SÍ 
alatti székhazában. A bálon elsőrangú a»-- 
ne és kitűnő büffé áll a közönség ren&ă- 
kezéséró.
Julius 2-án kezdik meg Kaloasváras e 

ház és fóldadó Idvetfeít. A kolozsvári •pStto*  
ügyigazgatóság tudomására hozza az össssa 
ház. és földtulajdonnal bíró adóflzatőlcneífc. 
hogy a ház- és föSdadóídvetési bizottságok 
julius 2-án délelőtt 8 érakor kezdik mag 
működésűket. A házadókivetési bózottságeíí 
az épületek haszon, illetve - bérértékát a 
helyszínen fogják megállapítani, tekintetbe 
véve az épület fekvését, építési módját süx 
Annak biztosítására, hogy a kivetési bizott
ságok munkájukat rövid idő alatt és jól vé*  
geeáresaék el, a pénzügyigazgatéság feJk&S 
a háztulaj donosokat, hogy a lakbérleti szer
ződéseket késsltsék elő és a bizottság bettj*.  
színi szemléje alkalmával a kivetés eötjábéü 
bocsássák rendelkezésre. Abban az esetbeat 
ha a háztulajdonos <szcmélyes megjeHanésS, 
ben akadályozva lenne, a szükséges felvfl.4- 
gosltások megadása és a szerződések frfnas»- 
tatásával a ház valamely lakóját megbíz
hatja. A kivetések időpontját a fcerffleöl 
adőmegállapltó és ellenőrző hivatalnál ttb*  
cánklnt kifüggesztik, esetleg a hivatali fc£U 
zegek az adózóinkul közölni fogják. •

twum-wr fi iniwB i u.»'w.u'm_i.uigvqntaa^gjag

Részesítsétek un

láíványos^ágaíhan és ÖFöfRGü&aiB
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KÖZGAZDASÁG
Uj rovattal

kóvűl a mai naptól kezdve a „VILÁGOS
SÁG".

A háború szörnyű pusztításai után az 
összes államokban kezdetét vette a helyre- 
állítás munkája, az építő tevékenységi, 
amelynek teljesítése alól ssnrci nem von
hatja ki magát. A helyreállítás, az uj vi
lágrend felépítése, megteremtése uj fel
adatok ele állítja a közgazda >agi életei 
Ipar, kereskedelem és mezőguzdasog uj, 
megoldandó feladatok előtt </ll.

Románia kormányának hivatalos ténye
zői, a szakminisztériumok az uj gazdasági 
törvényeket szövegezik és lefektetik az uj 
gazdasági rend alappilléreit. Ebbe az épí
tő, alkotó munkába kíván a „VILÁGOS
SÁG" közgazdasági rovata bekapcsolódni 
hatalmas olvasótáborának érdekében és 
szolgálatára.

A gazdasági vonatkozású törvények, 
rendeletek ismertetésén kívül lapunk köz
gazdasági rovata tárgyilagos tájékoztatást 
nyújt az olvasónak minden közgazdasági 
kérdésiben. Minden közérdekű, gazdasági 
vonatkozású panaszt, sérelmet meghallga
tunk, a nagy nyilvánosság előtt ismerte
tünk és orvosolni igyekszünk. Olvasóink 
forduljanak bizalommal bármely gazdasági 
őnatkozásu kérdésben lapunkhoz, amely 

• sz uj rovat beállításával egyedül a köz
tieket kívánja szolgálni.

UJ VÁMHIVATALOK
Bukarestből jelentik: A uénzügymi- 

•/.Sztérium kebelében működő vám- 
s ízérigazgatóság a következő határ- 

lomásokon, illetve városokban állít 
>1 uj vámhivatalokat: Kolozsvár, 
agy várad, Biharnüspöki, Nagysza- 
>nta, Nagykároly, Érmihályfalva, 
[almi, Máramarossziget, Dragos-Vo- 
a, Visóvölgy, Mangalia és Viscaiut.

MEGSZÜNTETIK A DOHÁNY
NYAL ÉS GYUFÁVAL VALÓ 
ÜZÉRKEDÉST

Bukarestből jelentik: A pénzügymi
nisztérium törvényjavaslatot készít, 
amely módosítja az állami jövedékek 
1930. évi törvényének 70. és 94. szaka
szait. A törvénytervezet célja az. hogy 
erélyesen megszüntesse azt a tűrhe
tetlen üzérkedést, amely Romániában 
a dohánnyal, cigarettával és gyufával 
történik. A törvénytervezet érteimé
iben azokat a dohány tőzsde-tulajdono- 
í sókat, akik dohányt, cigarettát vagy 
i gyufát más helyiségben hoznak forga
lomba, illetve más helyiségbe szállítá
snak, mint amelyre a trafiktulajdonos 
[ engedélye szól, nemcsak azzal bünte- 
/ tik meg, hogy a tiltott utón forgalom- 
' behozott jövedéki cikkeket elkobozzák 
tőlük, hanem az elkobozott dohány, 
cigaretta és gyufa árának háromszo
rosát kitevő pénzbírsággal is sújtják.

9500 LEJ A GYAPOT ARA
Bukarestből jelentik: Az orosz—ro

mán gazdasági egyezmény végrehaj
tása során a napokban újabb gyapot- 
szállitmány érkezett a Szovjetunióból 
Románia részére a konstancai kikötő
be. Ezt a szállítmányt újabb 1500 ton
nás gyapotszállitmány fogja a közeli 
napokban követni.

A szovjet részéről eszközölt gyapot- 
szállitással kapcsolatosan ülést tartott 
a kormány gazdasági bizottsága, 
amely az időszerű gazdasági kérdések 
letárgyalása során megállapította a 
gyapot árát is. A gazdasági bizottság 
a gyapot árát kilogramonkint 9500 
lejben állapította meg. A kormány 
gazdasági bizottságának határozata 
nagy riadalmat okozott az üzérkedők 
körében. A fekete piacon ugyanis ki- 
lónkint 15.000 lej volt a gyapot ára 
és egyes szakmai kereskedők nagyobb 
tételeket rejtegettek ebből a közszük
ségleti cikkből, arra számítva, hogy a 
kereslet fokozódásával még magasabb 
áron tudják értékesíteni készletüket.

JÓ ÉS BŐSÉGES SZÖLLŐTER- 
MÉS ÍGÉRKEZIK

Bukarestből jelentik: A romániai 
Bzöllötulajdonosok szövetségéhez beér- 
^c.?eV jelentések szerint a romániai 
szöllötermés igen kedvezőnek és bősé
gesnek Ígérkezik. A gazdag szöllőtcr- 
més a bor árának csökkenését eredmé
nyezheti.

Bukaresti burgonyaárak. Bukarest
ből jelentik: A főváros polgármesteri 
hivatala kilónkint 40 lejért korlátlan 
mennyiségben bocsát régi burgonyát 
azélelmiszer kereskedők és zöldség
árusok rendelkezésére. A kereskedők 
ezt a burgonyát kilónkint 55 lejért kö 
telesek árusítani a fogyasztóknak.

Julius 5*ig  meghosszabbították 
a kereskedelmi árjegyzékek benyújtásának 

határidejét
BUKAREST, junius 21. A kereske

delmi és iparügyi minisztérium — mint 
ismeretes — rendele ileg kötelezte az 
összes kereskedőket, hogy árukészletük 
árjegyzékét cégbélyegzővel és alá
írásukkal ellátva junius 20-ig nyújtsa < 
be az i.letékes kereskedelmi és ipar
kamaráknál. A hattridő a tegnapi nap
pal lejárt, a rendeletnek azonban i?en 
sok kereskedő nem tudott eleget tenni, 
mert áz iparvállalatok részéről nem

Elkészült a vádirat 
a magyar háborús iábOnösök ellen

BUDAPEST, junius 21. A népűgyész- 
ség befejezte munkáját és Valentiny 
Ágoston igazsígüg .'miniszter int zke- 
désére elkészítette a vádiratot az els >- 
sorban felelős magyar háborús bűnö
sök ellen. A lista t rmészetesen Szá- 
lasi (Szálosjan) Ferenc nevével kezdő
dik, őt követi Sztójay Döme (Stojako- 
vics Dim trij), a németek bevonulása 
után először megszervezett magyar 
kormány eln^k'*.  A lég őbb katonai 
bűnösök következnek utánuk a sorban:
Werth Henrik, a volt vezérkari főnök 
és a h rhed; Beregify (Berger) Káro’y,

’ „Egyetlen ut vsn:
a swimimys kiirtás®**

"A Magyar Népi Szövetség munkája Cilii megyében
CSÍKSZEREDA, junius 21. (Tudósí

tónk telefonjelentése) A Magyar Népi 
Szövetség csikmegyei szervezete az elmúlt 
vasárnap járási értekezletet tartott Csik- 
szentgyörgyön. A megyei szervezet veze
tőségén kivül jelen voltak a járás összes 
falvainak földmüvesképviselői. A több 
mint 300 székely földműves jelenlétében 
megtartott népes gyűlést Salamon Gyula 
titkár nyitotta .meg, . majd Márton Mi
hály iskolaigazgató tartott tanulságos 
előadást. Utána Vargancsik Lajos, a Ma
gyar Népi. Szövetség csikmegyei titkára 
emelkedett szólásra. Nagy lelkesedéssel 
fogadott beszédében a MNSz országos 
kongresszusának határozataiból kiindul
va, rámutatott a román—magyar test
vériség szükségességére, majd felhívta 
Csik megye magyarságát, hogy a román 
földműves néppel szoros szövetségre lép
ve, egy emberként sorakozzék fel a Groza 
Péter demokratikus kormánya mögé. Ez 
a kormány a nemzeti egyenjogúság szel
lemében a dolgozó tömegek teljes gazda
sági felszabadítására törekszik. Mátyás

Kolozsvári és Kolozsvár-kSrnvéhl hadlfoalyok Uzonnek
KOLOZSVÁR, junius 21. Egy kolozsvári 

lakos felkereste a székesfehérvári fogolytá
bort, majd a hajmáskéri táborba ment át, 
ahonnan az alábbi kolozsvári és Kolozsvár 
környéki hadifoglyoktól hozott üzenetet: 
Kolozsvárra üzennek: Máté József Tordai- 
ut 31 alá, Máté László Apafi-utca J. alá, 
Zatler Sándor Csaba-utca 7 alá, Sebő Al
bert Bőd Péter-utca 58 alá, Hadnagy Gyula 
Atjárő-utca 8 alá, Máté János Gépész-utca 
137 alá, Sztankovics Mihály Gépész-utca 
140 alá., Szabó Kálmán Gépész-utca 155 alá, 
Szabó Mihály Északi-utca 41 alá, Székely 
Lajos Krizbai-utca 7 alá, Istvánt! Sándor 
Holdvilág-utca 19 alá, Kovács Károly Szé
chenyi-tér 10 alá, Gondos Mihály Kökert- 
utca 82 alá, Száva Lajos Apor-utca 12 alá, 
Nagy Béla Horea-ut 2 alá,' Záróján Viktor 
Gyarmati-utca 14 alá, Péter Lajos Radák- 
utca 5 alá és Antal Albert Kálvária-utca 24 
alá.

Ki találkozott Farkas Józsefncvel? 
Farkas Magda kéri azt a hölgyet, aki 
édesanyjáról hirt hozott, hogy értesít
se Majális-utca 12 alatti lakásán, hogy 
mikor és hol keresheti fel.

Kolozsvárra jön a bukaresti néptör
vényszék főügyésze. Bukarestből je
lentik: Lucretiu I’átrascanu igazsáu- 
ügvminiszter megbízásából Bunaciu.a 
bukaresti néptől'vénysz.ék főügyésze 
Kolozsvárra érkezik, hogy megszer
ezze az itteni néptörvényszékot.
A gyermekvilág 'w érdeklődéssel 

várja a vasárnapi Gyermeknap séí;1 
téri ünnepségéi. Vnsarnap. iunius 21- 
én délután 2 órakor ünnepélyes kere
tek között megnyílik a várva-vá’t 
Gyermeknap sétaféri ünnepsége. A 
gyerekmajálist izgatottan várja nem
csak a gyermekvilág, de még a felnőtt 
közönség is készül a rendkívüli érde
kesnek ígérkező ünnepségre. A legfőbb 

kapták meg a különböző iparcikkek, 
gyártmányok gyári ár t és igy nélkü
löz ék a kereskedői árak kiszámításá
hoz a megfelelő alapot.

Erre a körülményre való tekintettel 
a minisztérium tegnap újabb rendele
tet adott ki, amely julius 5-ig hosz- 
szabbitja meg azt a határidőt, ameddig 
a kereskedők árjegyzékeiket a keres
kedelmi és iparkamarákhoz benyújtani 
kötelesek.

Rajniss Ferenc, áz Uj Magyarság és a 
Magyar Futár lelkiismeretlenüi uszító 
főszerkesztője és a deportálások meg
szervezője, Endr * László, volt fasiszta 
államtitrár szerepel még a listán. 
Ügyüket soron kivül fogja tárgyalni a 
népbiróság.

Ezeknek az ügyeknek a letárgyalása 
után kerül sor Bárdossy László, Imré- 
dy Béla, Szombathelyi Ferenc és Szöl- 
lösy Jenő háborús kü ösök ügyének 
letárgyalására. Az igazságügyi h tó á- 
gok lázas munkával készítik elő ezeket 
az ügyeket is a főtárgyálásra.

József felszólalásában a földműves-mun
kás összefogás jelentőségére mutatott rá, 
hangsúlyozva, hogy a jövő társadalmá
nak e két társadalmi réteg széttörhetet- 
len szövetségén kell felépülnie.

Kazinczy János, a MNSz országos in
tézőbizottsági tagja szintén felszólalt. 
Rámutatott arra, hogy a közös boldog 
jövő felé egyetlen biztos út van: a sovi
nizmus kiirtása. Éppen ezért — hangsú
lyozta a szónok — mindkét nép mfeg kell 
tisztítsa saját sorait azoktól az uszitók- 
tól, akik meg akarják akadályozni a dol
gozók felszabadulását s az ország demo
kratizálódását.

A jólsikerült járási értekezlet után a 
megyei vezetőség átment Csikszentmár- 
tonra, ahol ■ 12 község kiküldötteinek je
lenlétében hasonló nagyjelentőségű meg
beszéléseket tartottak. A csikmegyei szer
vezet általában igen eredményes munkát 
fejt ki. Nem véletlen, hogy a megyei szer
vezetnek több mint Jj.0.000 tagja van, akik
kel az állandó falu járással szoros kapcso
latot tart fenn a vezetőség.

üzenetek Kolozs megyébe: Köveitől Sán
dor üzen Kájántóra. Tamás András Kétesd- 
re. Péntek György Körösföre, Debreceni 
István Kispefcribe, Sajtos István és Czakó 
László Tordaszentlászlóra, BaLla Endre Ma- 
gyári enesre. Bakó János Mócsra, Szappan 
János és Gál Minya János Mákófalvára, 
Tószegi András F., Kanti János és Haller 
János Mérába, Albert István, Mihály István 
és Mihály György Körösföre.

A felsorolt hadifoglyokat ezelőtt 3—4 
nappal Székesfehérvárról átköltöztették 
Hajmáskérre. üzenik hozzátartozóiknak, 
hogy jól vannak, egészségesek és remélik, 
hogy rövidesen hazatérhetnek. Részletesebb 
felvilágosítást adhat Katrovics Antal ko
lozsvári lakos (Kossuth Lajos-utca 12). A 
kolozsvári és Kolozsvár környéki illetőségű 
hadifoglyok névsorát lapunk következő szá
mában közöljük.

előkészületek máris megtörténtek. Ott 
sorakoznak cvymás mellett a sok meg

vetést rejtegető Bátrak. Lesz tombo 
la, horgászat, szerencsekerék, nvere- 
tnénytárgyas bazár, sörmérés, tormás
virsli és szabadtéri, cukrászda,. Ezen
kívül hatalmas tarka díszletekből épül 
Hófehérke és a hét törpe, Piroska é« 
a farkas. Jancsi és Juliska. Gulliver, 
í’sipkerózsikii és Hamupipőke mese
világa. Az ezenkívül még sok megle
petéseket, tartogató gazdag műsor ki- 
csíny nek-nagynak kedvére lesz. A 
tiszta jövedelmet a napközi otthonok 
szegény minikásgyerniekeinck élelme
zésére fordítják.

Hétfőn hivatalos niunknsziinef van. 
Bukarestből jelentik: Hétfőn, a görö"- 
keleti pünkösd másodnapján az ország 
egész területén munkasziinetet kell 
tartani. A piacok és élelmiszerüzletek 
reggel .tiz óráig nyitva tarthatnak.

KI TUD RÓLUK Î
Tukács György szakaszvezetóröl. aki a 

26/n. zlj. pótkeretirodában volt Déscaí Utol
jára Zalalövőről (Zala vm.) adott hirt ma
gáról. Értesítést kér Nagy Béláné, Kolozs
vár, Kalandos-utca 68. .

Szabó Ferenc és Kántor István újoncok
ról, akik a besztercei 26-os tüzérezred pót.1 • - 
zászlóaljához vonultak be, majd Baja felé 
vitték őket. Értesítést kér Texe János, 
Apafi-utca 119 címre.

Kozák Ernó'ről, aki szeptember 5-én á 
kolozsvári rohamtüzérekhez vonult be,' 
majd á 905-ös munkás századdal a maros- 
ludast frontra vitték. Tábori postaszáma C.

1 658/1 volt. Értesítést kérnek szülei,' Széché- 
nyi-tér 39, első emelet címre.

Baka József szakaszvezetőről, aki a ko
lozsvári légvédelmi osztálytörzsnél szolgált- 
Utoljára szombathelykörnyéki hadikérházból- 
adott él etjeit magáról, ahol mint lábadozó 
beteg/ feküdt. Értesítést kér édesanyja, Már-’ 
kus -Józsefné, Marosvásárhely, Nyár-utca- •• 
21 címre. . ;

Berecz István honvédről, aki a Szákeíy- 
határőrség I. század 2 szakasznál szolgált. 
Tábori postaszáma 327 volt Utoljára Bé-‘ 
kásnál látták szeptember 8-án. Értesítést' 
kér felesége, , Gyergyószentmiklós, Város- ■ 
háza-utca 3 címre. ' -

Herényi János őrmesterről, aki a IX. 
hadtest 34-es kerékpáros zászlóaljnál szol
gált./Csapattestével Uzvölgy, Parajd, Szász
régen felé vonult vissza. Utoljára Szászré- 
genben látták október elején. Értesítést kér 
felesége, Gyergyószentnüklós, Városháza-: 
utca 3 címre. ' . .

Antoni Imréről, akit állítólag május' 25-’ 
én szállítottak keresztül Kolozsváron a ha- - 
difogly okkal. Értesítést kérnek szülő, Vá
rosi Sport-büffé címre.

Hujber István szakaszvezetőröl, aki á lég-' 
védelmi tüzéreknél szolgált, valamint Var- ■ 
ga, György honvédről, kinek tábort posta-' 
száma B. 528 volt. Értesítést kérnek hozzá
tartozóik, Berek-utca 41 címre; ■ ’ ' " . ,

Papp József hadapródőrmesterről, aki a*  
kolozsvári hadtestparancsnokság számvevő
ségi osztályán dolgozott és a hadtesttel 
Szombathelyre vitték. FórisBélá zászlósról,’ 
kinek utolsó tábori postaszáma F. 391 volt. 
Novemberiben Vácon látták, hol feleségének, 
fia született, Kováte Kálmán hadnagyról,' 
aki a 10. hegyivadász zászlóaljnál szolgált : 
és utoljára decemberben irt Klsbellegből: 
(Bars megye), valamint Böjthe Mildóa 
zászlós parajdl tanítóról, aki a székely ha-: 
táröröknél szolgált.- Értesítést kér Laár 
Ferenc, Magyar-utca 1, első emelet 23 ajtó.,

Halbauer István magyarvistei község! 
írnokról, akit több kolozsvári városi tisztvi
selővel. Dunántúlra, Pincehely községbe irá
nyítottak. Értesítést kér édesanyja, Mursay 
Béla címén, Kolozsvár, Erzsébet-üt 16-

Fogarasi József leventéről, áld a Pap-ut
cai iskolában teljesített légvédelmi szolgá
latot. Értesítést kémek szülei, Galamb-utca. 
41 címre.

Becze Zoltán hadapródőrmesterről, aki a 
103-as gépkocsizó gazdasági hivatalnál szol-' 
gált Margittán, majd Sopronba vitték. Ér
tesítést kérnek szülei, Hâzsongărdi-utea T, 
vagy Főposta 3 szoba címre

Bölöny József dr, orvos zászlóstól, aki a 
26/1 zászlóaljnál szolgált. Tábori postaszár 
ma P. 985 volt. Utoljára Marosluöasról 
adott életjelt magáról. Értesítést kérnek, 
hozzátartozói, Szabó Károly-utca 9 cinre.

Vonsza Ferenc tizedesről, aki a IX. hír
adó pótzászlóaljnál szolgált Szászfenesesu 
Szeptember 30-án Szombathelyen volt. Ér
tesítést kér felesége, Damjanich-utca 1 
címre.

Tűre! Józsefről, aki a 25-ös tábori kór- 
háznál szolgált. Januárban még Pesten 
volt. Tábori postaszáma A. 234 volt. Érte
sítést kér felesége, Pata-utca 158 címre.

Idősebb Zsigmond Lajosról, akit október 
12-én Délerdély felé vittek, valamint Ifjabb 
Zsigmond Lajosról, aki a 14. erődnél gépke», 

.esivezető volt. Szeptemberben még Munká
cson volt, M/170 tábori postaszámmal. Ér
tesítést kémek hozzátartozóik, Helszinki- 
utca 28 címre délután 5 órától.

Pázsi Elemér tizedesről, aki a 9. vonat*  
osztály 25. gépkocsijavitó-mühelyben szol
gált. Értesítést kér Görög Ibi, Helsrdnki- 
utca 28 címre.

BIHARI BÉLÁRÓL, kinek tábort pos
taszáma M. 746 volt, m/oljára Vásáros, 
naményból adott életyj'l magáról. Értesí
tést kér édesapja, Helszlnkl-utca 33. • 
címre.

BAGA ISTVÁN tizerlcsról. al'J a 33-ar 
hegyivndász III. századnál szolgált. Tábori 
postaszáma L 315 volt. Novemberben To
kajnál esett fogságba. Értesítést kér fele
sége. Szabolcska-utca 10.

ARKOSY JÁNOS határvadász honvédről, 
aki a 22 pótkeretnél szolgált. Tábort posta*  
száma 531 volt. Utoljára öradnáról Irt 
szeptemberben. Értesítést kér fele röge, 
Egyetem-utca 3 (fodrAizil.’.lct.) címre.

SZÖLLÖSL MIILALYRÖL, aki a 22-cs ke
rékpáros határvndászoknál szolgált. Tibid 
postaszáma B. 523 volt. Értesítést kór 
Szöllősf József kereskedő, Holta 1-utca 20 
címre.



világosság

A Mátyás diákhás nagytermében 
rendest a Jóssá Béla-Athenaeum. 
jisnius 23‘án délután fél 6-kor

fusniseg 2^

HÁBORÚS BÜNÖS-E A S
politikai törvényszékét. — Jegyek szakszervezeti tagoknak 100 lej. Rendes helyárak 200 lej

róhirdetések S P ŐRT ÉLET
Adás-vétel

TEJOLTö és papírzsák kapható Herczeg- 
nél, Deák Ferenc-utca 6. 8884

EGY” konyhaberendezés, egy karikahajós 
férfivarrógép sürgősen eladó, Malom-utca 
12. 8938

ANGORANYULAK törzskönyvelt, mo
dem ketrecekben, páronként is eladók. Gö- 
rögteplomutca 11, 1—3-lg. 8943

FÉRFI és női kerékpár eladó. Szabadság
tér 11.

ELADÓ gyönyörű világos öltöny, slipper 
felöltő, női télikabát, fekete kosztüm, bu- 
pat-öltöny Dózsa György-utca 27. 8950

EGY komplett topolya-háló, esetleg kü
lön is eladó Csákány-utca 83. * 8944

OLCSÓN eladók: modem hálóberendezés, 
ebédlő, konyhaberendezés, sezlonok, képek, 
zsúrkocsi, szaiongarnitura huzat nélkül 
Deák Ferenc-utca 24, asztalosnál. 8943

KERESEK sürgősen jókarban lévő ke
rékpárt, ,,Oglinda", Horea-ut 58. . 9080

MODERN, kombinált, világos gyermek
kocsi és olcsó jazz-felszerelés éladó. Beth- 
len-utca, hangszerüzlet. 9193

LAKATOSSZERSZÁMOK réz fürdőhen
ger, használt autógumi eladó. Cim a kiadó
ban. 9191

EGYSZEMÉLYES dívány eladó. Dávid 
Ferenc-utca 21, H. emel-.t 1, délután 4- 5. 

9190
EGY koncertzongoTa' eladó. Erdeködiá 

Szabó Istvánnál, Mécok-utja 55, szabóüz- 
. letben. 9183

FINOM férfiöltöny, sötétsonü, nagyter
meire, eladó. Széchenyi-tér 32, H. emelet. 

9188
FŰZŐS csizma, kitűnő állapotban, 45-ös 

lábra, eladó. V., Cserkész-utca 2, Liszt Fe
renc-utca sarkán, reggel 8-tól 11-ig és dél
után 5-től este 10-ig.

TÁSKAIRÓGÉP, vadonatúj, eladó. Polyfo- 
tő, Szabadság-tér 13. 9176

ELADÓ vadonatúj kétkerekű taliga, go
lyós csapággyal, gumikerékkel.. Pata-utca, 
1S3, 4—6 között. 9172

PÁRATLAN cipőt, kerékpáralkatrészt ve
szek. Ugyanott kerékpár és gumi eladó. 
Hosszu-utca 50, Harasztosi. 9192

HÁLÓK, szekrények, komódok, asztalok, 
könyvszekrény, íróasztalok, szalongarnitu- 
rák, zenélő antik órák, hatszemélyes ezüst 
evőeszköz kaphatók Kanyarónál, 
Lajos-utca 14.

ELADÓK különböző férfiruhák, 
ház-utca 10, délután 2—4-ig.

SÜLLYESZTŐ uj varrógép eladó. Cim a 
kiadóban. 9167

KÉT darab ágyelö perzsaszőnyeg 88.000 
lejért „Libertás"-nál, Deák Ferenc-utca 40. 

9078
PERZSASZöNYEG, hálőszobabutor, mos

dók eladók. Kárpát-utca 7, délután 2—6-ig. 
. 9194

UJ PAPLAN, finom, különböző fehérne
műk eladók. Horea-ut 35, Szilágyiné. -9199

. Msslmazást kaphat
EGÉSZSÉGES asszonyt keresek falura 

gyermekek mellé. Esetleg saját gyermekét 
îs hozhatja. Jelentkezni Széchenyikér 32, 
H., 8, este 7—8 között. 9178

KÉTTAGÚ családhoz egy komolyabb min
denest felveszek, aki a háztartás minden 
ágában jártas és önállóan főzni tud. Rá- 
kóczi-ut 12, földszint. 9174

alma zást keres
HÁZMESTERI állást viz- és villanyszere

léssel vállalok. Cim a kiadóban.' 9184 
ÖNÁLLÓ házvezetőnő elmenne egy úrhoz 

vagy két nőnöz, vagy gyermektelen házas
párhoz helyben háztartás vezetésére. Ér
deklődni a házmesternél, Unió-utca 12. 9173 

ELMENNÉK kiszolgálni, vagy bejárónő
nek. Cim a kiadóban. 9180

SíigatiaR-lakás
HÁZ kerttel eladó. Katona József-utca 6. 

8892
BOMBA. Altul megrongált ház üzlethelyi

ségei'1 forgalmas helyen, rendbehozatala 
eHcnC'i'n kiadó. Cím a kiadóban. 8941

KI HAJLANDÓ lészemre 1, 2 vagy 3 szo
bás komfortos lakását átengedni, vagy la
kásából ennek megfelelő komfortot átadni, 
megállapodás szerinti honorárium ellenében. 
Universal, Bethlen-utca 20. délelőtt 9—10 
között. 9162

KERESEK azonnalra is egy szoba, konyha 
vagy két szoba, konyhán lakást, esetleg a 

• bútorokat megvásárolnám. Cim a kiadóban. 
8931

Kossuth
9189

Szentegy-
9171

A bukaresti válogatott hét játék©
vendégszerepel Kolozsváron a Juventus színeiben

KOLOZSVÁR, junius 21. A Bukarest
ben kudarccal szerepelt kolozsvári válo
gatott zömét alkotó KMSE-játékosoknak 
széles lehetőségük nyílik a labdarugás- 
-ian oly hagyományos „csorbaköszörülés- 
re“. Hétfőn délután a Juventus ellen ki
állva ugyanis találkoznak a „7:0-ás“ bu
karesti válogatott hét kitűnő játékosával. 
E-ek a következők: Drágán, Negrescv, 
Gorgorin, Dar.a, Flamaropol, Iordache és 
Naciu.

Az ország második legjobb csapata je
lenik meg a kolozsvári pályán, hogy ezt 
a fémjelzését vitathatatlanná tegye. A 
KMSE-játékosok ’ súlyos vereség után ju
tottak a legnagyobb feladathoz, nem csak 
azért, hogy a közönség bizalmát újra 
megerősítsék, hanem azért is, hogy e 
rangedószerü mérkőzés eredményével biz
tosítékot szerezzenek egyesületüknek az 
ősszel meginduló országos bajnokság első 
osztályában való részvételre. A csapat 
minden további teljesítménye ugyanis sú
lyosan esik latba a 12-es, vagy 16-os ke
ret kialakításánál. A Juventus—KM&E 
találkozó elé tehát a legnagyobb ér- 

, deklődéssel tekinthet a kolozsvári közön
ség.

A csapat összeállításában a jelenlegi 
formáknak megfelelően feltűnő változá
sok várhatók.

Nem kisebb érdeklődés előzi meg azon
ban a vasárnap délután sörrakerülő Ju
ventus—Victoria találkozót. A Victoria 
erre a mérkőzésre felvonultatja legújabb 
játékosait, akik közül egy-két fiatal elem 
máris az élvonalba sorolható. A' vasár-

"napi mérkőzés tehát érdekes erőpróba" 
lesz és kitűnő, izgalmas sportnak Ígérke
zik.

Szerdán társasgépkocsi indult el a bu
karesti csapat ideszállitására. A Juven
tus yal ószínüleg már ma este megérkezik 
és vasárnap teljesen pihenten á.ll ki a 
bemutatkozó mérkőzésre.

A Haladó Ifjúság sport- 
bemutatója

A Haladó Ifjúság kolozsvári szerve
zete az összes helyi középiskolák diák
ságának bevonásával holnap, szomba
ton délután seregszemleszerü sportbe
mutatót rendez az Egyetemi Sport
parkban. A délután 3 órakor kezdődő 
műsorban szer- és talajtorna, atlétika, 
kézilabda, kosárlabda, wolley:ball, lab
darúgás. uszóverseny és vizilabdamér- 
kőzés, valamint a Haladó Ifjúság test
véries szellemének kifejezéséül cso
portos magyar és román népi táncok 
szerepelnek.

Vegyen részt a Haladó Ifjúság e 
pompás, nagy seregszemléjén minden
ki, akinek szívügyet, örömet és biza
kodást jelent az uj békekorszak ifjú 
közösségének egészséges fejlődése.
A KMSE labdarugó sssakosstá- 

lyának felhívása .
A KMSE labdarugó szakosztálya 

junius 23-án, szombaton délután 4 óra
kor Deák Ferenc-utca 11 alatti helyi
ségében játékosértekezletet tart. Vala-

mennyi labdarugó játékos £ pántol 
időben jelenjék meg.

Ugyancsak szombaton délután, a iá- 
tékosértekezlet befejezése után. 5 órai 
kezdettel a szakosztály vezetősége ül 
össze az egyesület jövő helyzetét érbi- 
tő igen fontos kérdések megvitatásá
ra és megoldására. A labdarugó szak
osztály vezetőségének teljes számban 
részt kell vennie e fontos megbeszélé
sekben.

SPORTHÍREK
A balkáni olimpiászra, melyre július 

első felében kerül sor, a kolozsvári atlé- 
ták közül az OSP feltétlenül számit Kiss 
György országos bajnok részvételére. Vá- 
logatás történik a kolozsvári uszósport 
versenyzői közül is.

Félreértés elkerülése végett közöljük 
hogy a vasárnap lazajlott KMSE—KEAC 
vízilabdázó találkozón a mérkőzésnek 
nem a KEAC 2:0-ás vezetése, hanem & 
kapufa és a tartókötél megrongálódása 
miatt kellett félbeszakadnia. Ez volt te- 
hát a „technikai ok“, amelyre félreértésé
re‘alkalmat adó módon mi hivatkoztunk 
és nem a vesztésre álló csapat.

Figyelem! "■..........
dépkereslwdelm! 
Iroda átköltözött 
Timár-utca 20 alá. Üzlethelyiség

Nagy váradra és víssxa
naponta személy- és áruszállítás autóval, költözködések 
helyben és vidékre, áru-és bútorszállítások minden irányban 

vasúton «és teherautóval
Transcoleetiv asállitási vállalat, Koloasváif, •

Szabadság-tér 27 Telefon: 617 J

Sttrgöse“d6 Kzlopöif ha 

teljesen kifogástalan állapotban.
Dohány-utca 23.

TISZTVISELŐTELEPEN eladó beköltöz- I 
hető 4 szoba komfortos családi ház. Köz
pontban ház ultramodern lakással, üzlethe
lyiséggel. Eladó családi házakat kenések.

I „Express" iroda, Dózsa György-utca 6. 8946 
IRODAHELYISÉGET keresek központ

ban. Közvetítőt díjazok. Esetleg bútorozva. 
Weisz, Dohány-utca 32, emelet. 8932

ÜRES szobát keres egyedülálló, rendesen 
fizető nő, azonnalra. Cim a kiadóban. 9170 

MEGVÁSÁROLOK egyszoba-konyhás há
zastelket, amely beköltözhető. Postakert- 
utca 3, üzlethelyiség. , 8931

KERESEK megvételre gyümölcsöst, lehet 
kisebb vagy nagyobb is. Értesítést kérek 
Lilioní-utca 3. . 8931

HÚSZEZER lejt fizetek annak, ki legké
sőbb szeptember 1-re agy vagy ltótszoba- 
konyhás lakáshoz juttat, lehetőleg külön tel
ken a n. kerületben. „Jól fizetek" jeligére. 

8928
KERESEK központban vagy központhoz 

közel különbejáratu, szépen bútorozott szo
bát, fürdőszobahasználattal. Cim a kiadó
ban. Gr.

ELKÖLTÖZÉS miatt átadó 4 szoba kom
fortos belvárosi lakás. Érdeklődni Egyetem
utca 3. Ügyvédi iroda. 8872

CSALÁDI ház eladó, Kajántói-ut 197— 
199. Érdeklődni Szegfű-utca 2. 9182

BÚTOROZOTT szoba, különbejáratu ki
adó fiatalembernek. Kossuth Lajos-utca 28, 
Szabón é.

KERESEK egy vagy két szoba összkom
fortos lakást. Cim a kiadóban. 9169

KISEBB-NAGYOBB házak eladók, Kini
zsi-utca 3, délután 2—3. 9196

FŰSZER, élelmiszerüzlet, forgalmas he
lyen azonnal átadó. Cím a kiadóban. 8928

Butora értékesebb' |
ha Grátzal festeti 

Szentlélek-utca 17. — Telefon 602J

' Külánfé»
ELCSERÉLEK egy uj varrógépet egy jó

karban lévő női kerékpárral. Cím a kiadó
ban. 9167

KEDDEN elvesztettem egy kulcscsomót. 
Kérem, megtalálóját, jutalom ellenében le
adni Mikes Kelemen-utca 1, Fekete Ilona.

9179 
rendőrségi 

elveszett, 
leadni a

KASSZIÁN Kóza névre szóló 
bejelentő és kerékpárigazolvány 
Becsületes megtalálóját kérem 
Széchenyi-tér 10 alá, Kasszián festéküzlet. 

9165
GYÓGYSZERTÁRI és 1 ékszermérlcgeket 

készítek. Szakács műszerész, Malom-utca 
12. 9153

FESTESSE meg kopott, szinehagyott ci
pőjét, táskáját és más bőrtárgyalt. Festő
pisztoly eladó. Sándor, Liliom-utca 3. 8935

TISZTVISELŐNŐ, aki leadott a kiadóba 
t,Szórakozás" jeligére levelet, kérem sürgő
sen tudassa elmét Jókai-utca 5, házmester
nél „Szürke kosztüm" jeligére. 8915

ELADÓ használt háló, uj konyha, fél
háló, külön szekrények, asztalok és több
féle antik bútorok. Mócok.utja 6. 8855

VESZEK perzsa-, szmirna- és argaman 
szőnyegeket, nagyobb gobelin képeket, 
sezlon- és asztalterítőket, kristályokat, 
értékes porcellán dísztárgyakat, lepedőket 
és ezüst evőeszközöket. Kapható nálam 
párnába való fosztott libatol!. Rottenberg, 
Tímár utca 10. 8327

OLCSÓN szállítunk vasuttól-vasuthoz, 
vidékről-vidékre, háztól-házig árut, anya
got, bútort. Széchenyi-tér 20. 9069

MINDENFÉLE használt ruhát, fehérne
műt veszek és eladok. Beszterce. I. C. Bra- 
tlanu-utca 21.

" .4 fel- .
■. Jmííís® aș illetékegyenértéh ■ 

btztsctllrisáról és ■ as 
hány vek éa jogügyletek ilie*

- - íéhestctésérííl
KOLOZSVÁR, junius 21. A pénEügyígs®^ 

gatóság felhívja az illeték egyenérték flas*  
tésére kötelezett jogiszemélyeket, hogy jt> 
lius 1-ig kötelesek az illeték egyejttórték 
szabása végett bevall ást adni. A léssvőnyw 
társaságok, szövetkezeteit, betéti társas 
Ságok, valamint a tíz évnél nagycááj 
időtartamú közkereseti társaságok kötete» 
eek a tulajdonukat képező ingó és ingatlak 
vagyonukat, illetve annak állagát ég érői
két bevallani. Azt a j.-giszeméilyt, asaeí^ 
valomást nem ad, megbüntetik..

' .1 -!a-
. A kolozsvári pénzügyi vezérfelügyelöság' 
439—945 számú rendelete alapján a pénz- 
ügyigazgatóság az alábbiakat közli':

1. A használatban lévő üzleti Könyvest 
április 1 után használatba, vett vagy jelat> 
lég üresen álló szabad lapjait a pénzügy*  
igazgatóságnál a román bélyegtörvény ssa- 
rint kell bélyegeztetni.

Azok a kereskedők és iparosok, akik á 
törvény szerint üzleti könyvek vezetésére 
vannak kötelezve, de azokat még be neia 
szerezték, kötelesek a hiányt augusztus 1-lg 
j>ótolnl.

2. A magyar közigazgatás alatt keletke
zett jogügyletekről szóló iratokat, amelyek*  
nek jogi hatálya 1945 április 1 után ér v®- 
get, valamint a magyar közigazgatás alatt 
keletkezett, de bármely okból illetékmen
tesnek nyilvánított jogügyletek iratait 3 
román bélyegtörvény szerinti illetékeztetés 
végett be kell mutatni a pénzügyigazgató
ságnak.

Az illetékkiszabás illetékköteles értéké 
ezeknél az iratoknál az 1945 április hó I 
után és a jogügylet jogi hatályának meg
szűnéséig 
lakbérietl 
Igazgatás 
a lejárati 
1-től október 1-ig esedékes lakbér után új
ra lllctékezendö.

A gyakoilatban a lakbérleti, bizományi 
megbízási, szállítási, vállalati stb. szerző
dések azok, melyeket újra llletékoznl kell- 

“re l A KÖVE «â e z ÉTF 
vállalunk
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kiszámított érték, 
szerződés, mely a 
alatt, illetókeztctett 
ideje 1945 október

például egy 
magyar köz
ős amelynek 
1, az április
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